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len f “fbi qui i veli PCJ 
a navem aut mulieremtg) 
] comparet; nam he due res Hoy 
nunquam fatis ornantur. fob 
Dum comunt, dum or- δὴ | 
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e Autorowie, ktorzy o Biatychgłowich piſali. 


17 Oannes PoccaTius de Genealogia Deo. 
ls Libros 15. & de charis mulieribus δι. 
numero fcripfit. 

Annó 1428. Adamite impudenter. 
dogmatiſabant, charitatis graciá licitum 
effe hominibus publicé cum mulieribus 
luxuriarı. | 2 

Joannes de Carthagena Lib: XI. 
Homil: II. Per mulierem tandem cuncta 
proſternuntur, & jugulantur, innumeri 
interficiuntur, totidem eliduntur repleti 
| ignominiá, ὅς honore vacuati. 
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BOWE | 
CZYTELNIKOM 


/ Tiac ná Ziemi, 4 rozumným okiem, — 
Pätrzac ná wfzyśiko po śmiecie fzerokiem 
Czlowiek; milfzego nic nie ma dla stebita, i 
Procz, Przyiacielá przy pomfzecbnym chlebie: 
Ktorego tylko, BOG z Niebá podéis, 
Jednoczy fercá, ` rowna obyczóia. 
Tak Małżonkowie w Rayskim Belwederze, 
Nierozwiazáne przyielt przymierze £o 
Podziś dzień rzekłbym, że fie rozplatali, 
Dla tego Autor Beztożeńfimó chwali. 
Smigre Malzeuſtwo, niech irma w fwey powadze, 
Tylko brakować ia glomkámi ródze. 
Iż kóżda przymior ma fmoy Biatoglomá , 
W żoladku bys ia uwaszył, ſuroma. . 
Trudno z nfzyštkiemi o Koni przymioty, 
Y o Niewiafle ták przybrána w (noty: 
Zeby nie było co w ktorey naganil, 
* Tizebá tey feukat gdzie z dálekich grónie. 
MA przecie bym ia gant co kto lubi, — 
We mskoram pewnie, ten naydzie, ow zgubi. 
‘Kiedy kto taknie findkuia potrawy, 
Y Młodzianowi Maticnskie zabawy. 
- A2 NAZI- 


W. 


N a ae T 0 () (88 * 3 
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M" in moerorem prolapfo, commodifimus portus Uxcr 
eit : czteri amici fi nos jam amant, paulo pott oderunt, 
przientes diligunt, contemnunt abſentes, in ſecundis nos de- 
pereunt, in adverfis ſpernunt, & deſerunt: At inter fidos & ge - 
nerofos conjuges illud minimé fit; illi enim nater fe domi, forisq; 
in profperis & ad verſis abſentes, przfentcsj; amant foventque, 


DYSKURS UWAZNY 
Temu; kto chee bydź zondtym—. 
n Miodzieñczt fet Sond na mysli / (ato to temu / ktorego ná Do⸗ 
matorſt wo Bcsedele uťnowáto/ mile wprawdzie głowie tedney za: nyſty / 
ile mnie Rówálerowi besfennemu niepocietzne? ktory ludzi ná to 3 przyrodʒe⸗ 
nia 3 wydhowanias 3 dot wiadczenla / z cnoty ſpoſobnych / aby odważne Oya 
czyznie βυΐγέ mogli úaľo rad widze y miluie/ cal y tym tego iy cz / aby NIE w 
domu / nie przy kadzieli / nie przy kokoßach / nie przy Soninyd delik atecach / 
nie przy dziecinnym wrsäffu y tolebPady $ywot/ idPo Sardanapalus y Helioga= 
balus prowadzili; ale potem Marfovoym (Εεορίεπί/ w pracy w cznyności/ ve, 
ebmyslámu o obronie Dyczyżny/ ucleche y whyſtkie roffoBy (wow potiadali. 
Nie mow, we powinienem iachat ná Granie» . 
Gdyś Szlśchcic, ftrzefz Oyczyzmy, sak w,oku zrzemice, 
Dr3viacielfPi albowiem w Zdrowia w imieniu dobrym / w ſtawie / w tepu: 
tacyi gj wank / ſpol ay ieſt 3 prapiaciclem/ á mie przeſtrzedz goy mozeß / y vo βίο; 
dzie BraterfPiey milczee / nie left bydz Brátem/ ale ka tem. 
Trudno mafz pozmač w cudzej (korze chodza. 
Przytacielowi choc czafem mygodza, 
Faifywi studzy co fie ofturuis; 
inſeym cnotliwym ferce Panikie p[uiae 
U Riatycbglom fie Μεσα tey maniery» 
Zadney z nich bowiem nie deznalem fzczereją e 
Stara proftotá ná wieś gdzieś mygnand, 
Obluga tylko Ażiś u nas za Pana, 
Nie dayje Boże alugo takim swiatd, 
Co terajnieyfze popfowali lata, 
Gdybym wiedział y widstat w tym zamyſty pošyteczne/ uczciwe y potrze ⸗ 
bne 4 tročby nie zyczyl / nie tylo ómiectelney ženy/ sle jebyć róde w 


Złote Jarzma Matženfkes. a 
4 Nleb Sciognawßy/ nieśmiertelnym gwiastiem 34 prsylaciolle y tomáa. 
rzygłe mogł vo dom wprowadzić: ale widzac Żeś urodzony w Beolefiwie wels 
nym wolność eocote st [εξΕί pofag przede: ktory wßyſtko cokolwiek go ieſt 
na świecie Popáne y niefopdne stots nie opłdci/ nie ofupt/ nie štovena 
Non bené pro toto, libertas venditur auto. 

Dónemeś fobie ieft/ rozbazuieß czego dc δοβάσυιεβ: idhieß zdolá oślep 
tato motyl do świece/ toieitefi y nie wolnit fony swoiey weokowy is kies z tton 
ryd cie tylko famá śmierć wyzwoli y odfuie. 

N Qui ducit conjugem, fe minus onerat, 
A cujus onere mors foja liberat. 
Vir fervit conjugi; & Uxor imperat. 
Sic fervus fačtus eft, qui liber fuerat. 

Cheb pobobno/ eby pray tobie mie zoſtalo tey sacnosci/ tey urody / tey 
mecy/ y tych doſtatkow / tyd fortuny y taf znócznego czlomieľá čieniem tylło 
tákimé: dycefi, bydz czlomieczym. wyzuvrEy fie z famey czlo xe ieczenſt we fuRienki. 


Bedli s nie uznał co bel głowy? łeśliś do tad ani Dolrorá p. trsebc wats dniś go 


wołał. pray wotaß y poznať/ zee go bedżie potrzeba/ á podobno takiego ktory 
twey fľášoncy przez $one/ yobyczáie icy; głowy nieuleczy/ y nie napri wi. 
O luazkiey myslí gtuvie co czyntete f 
Ze ffe zá lada faczesciem unošnie, 

Jeden (iejar poddani twoi mieli / drugi przybierzeß / gdy Zone w dom 
wprowadziß za ftory nieladdiako BOGV odpowieß. Matee furorey volofney 
wHábaf na zgrzybiały FdsEfynonca/ cie3fa nad onFimień Prory Sysypue w 
Ache roncie 3 ge ry y ná gore wypycha. Sludzy Frorsy rzadu 3 tek / twwoiey pás 
trzali / y roſt azania czekali/ mufa ocʒy / ugy: y ferce rozdu atat. y má mie taf 
ciebie/ i&fo Dani twoiey βυΦΗέ/ Prora cie το infe kleßcze / nád twe ſpodz ie⸗ 
wanie uymie y ošiodta. : 

Srogi to zapał, przy urodzie kopi! 
"W poprot ebroci kamiennego chlopa i 
Ty do Matjenfhwa ıesli mafz ochote» 
Brákuy tym tefeyfikim, á obieray cnote, 

Nie ná tot Oclec ſtarbit / ćbyś z pamista w y pier Hey Matti ſwey y 
Dobrodzieyki / to ieſt Q©yczyśny: Złoto ſerbro / ktore po nim pozoſtato w 
ogni roc w lancuchach w perá niepotrzebne / refu menele/ w l'érabi y Famies 
nie / Frore tylko ſemyn: oczom: á nie rozumowi gwieca / nd robaki tťane bes 
ktorych nie te fimula hra animata niewiaſty/ à y Wondrdhowie świaró 
przedtem wierni y vo powadze byli/ slaty zrzucit / y obrocit; ale šeby Rze⸗ 
€3yp fpolitey rar bu / krorey to co da nie utráci : à czeftoľroč te peta zlore/ 
Štoremí ty fone krepuieß; podsbne iabiego Dani twey kochenks o czym y 

ty wieoziec ne be dzieß / porátujo, —— | 


Feramus 


g este Faramo Malžehfkies: 

Feramus ergö injectos nobis compedes, dum fuum capiti Diadema 
veniat; Fors vicina jam dies eft, quà canámus Affertori noftro: Dirupiſti 
vincula mea, tibi (acrificabo hoftıam laudis. N 

© wejech pewiadńrG/ {ε 5 ciegłoście ida do tego Prory ie 3aklina. © 
zrzebcach / ze im usb nie finéľute! gdy io ná nich Εάδο. Y woły poniewolnie 
Byte vo táúrsmo dáia Slobsieía névott w powrozie przywieść trzebć Ty 
fam ná zm amienie czy twoit / czy niewieście munßtuk ná sie biopoc/ y Byłe 
w idrzmo wekildalac / dobrowolnie biehyß ¡ato na Bublenice, 

Qui ducit. Uxorem, ad jugum ducitur, 
Et poznam fugiens, ad pænam trahitur. 
Uxorem capiens; plus ille capitur, 

Nam femper ferviens, fervus efficirur. 

© n'ebofe dwoidkoby eie $átovoát/ teonń zes tak miserny/ É druga fe 
ale znaß ππιλετγί fworey. — 

Uxorem accipiens, hic mortem accipit, 
Dum putat vivere, non incipit. 
Vivendi cztidum, in mente concepit, 
Sed ca mortuá, Vir vitam incipit. 

Ale pifac to) obf) y ta y ty mym zdánicm teficómy Bátámťi! ty feniec 
fle: rozumieß zes fle 3 Sony dofPonile ncicByt/ á ia pigoc Tpodziemam fle/ Że 
nie ucieByB/ alem ia przecie mnieyßy / bo fle Fuße orzec nie lit oo / dle pos 
dobra; lecz ty fpodziewaß fie rzeczy! nie tylPo trud ey / dle zgołó niepedobneg, . 

Qui eft (ub Coajuge, fub jugo premitur, 
Et mori cupiens, langvore cogitur. 
Hic dolor maximus, & pena dicitur, _ 
Ut rubus ardeat, qui non confumitur. 

Oy flore ktorye pige/ pewnie tie cyytáiac rozóm eßy: kle wiedz o tym/ 
e la pıfatem go ledwie nie placzoc / ktory nie tak die eoszmießy/ ¡to Foge 
infego swoie ofenienie, 

Quid disam breviter effe comjugium, 
Nil preter Tartarum, vel Purgatorium, 
Non eft in Tartaro quies, vel otium, 
- Nec dolor conjugibus habet remedium, 
Quis poffec Conjugis, ferre molettias, „nab κ 
Labores varios & contumelias, A 
Labor & tædium, reſtant poft Nuptias, | ` : 
Uxorem igitur, «eu mortem fugas. 

Jedli tedy gaͤrdziß mola ráda! prsynay mniey prośba nie pogard zay / bowiem 

fe przyidzie be tego / je tym pifmem rzuciß/ Prore przecie Pas fhowoćć ná potym/ 


Shes po ošenieniu prsecsyrat; ć ieślić do tego nie przyłdzie/ Se fle w głowa 
nie 
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Złote Targmo Maťšeníkies. ' 
nie poſtrobieß / y 3 fercd nie badzieß z łowóć cos ucsynil/ tedy la abe nie 
Ra waler / abos ty nie cBlowtet/ dbo td toia $ont nie Białogłowń: bo wiers 
mi ze prawde, if lenit fie a jo wet 54 [oba to cboie nie rozdzielnie chod3i/ 
y nic pochyb / iz Feo iut ro dee gato rede / med) fie Dziś ofent, 

Tati zaycie mitosc co fie leino zrodzi, 
Już w łykach nielkie Boratyry n odji, 
To nayajinnieyfza je Czepiec ¡Llecion, 
Praechodza czafcm Scept a, y Koruny, X 
Jedne se dwoch rzeczy przeciwnych kon ecz nie / te dbo owe mieć muži: 
feśli teżda tedy y 14 Prora ty poymuB 34 Jones $ibym nie sbtodsity tak 
wzecz 3aCsynam, 
δι ná Erora clebie poymule/ 3tego d woyga mudi mieć iedno / je bedzie pies 
Ens abo Bpetna: tegeli pietna to w niey Boga nie maß / przgnoć febyd ia miat 
34 dedne Boginig.: Jeśli (petna to ty chocbys nie rad musiß od niey fironić, 
vere vicinum ante domum» & focium ante viam. l 
Jeśli pietna ledw e nie uß fyiamiłuta Jeśli Bpetna/vefyfcy Πε nia 
brzyd3a/ firze$ rego co wielom mito! trudna Fedde fic w tym / co drugim 
brzydko πίε podot na Jeeli pleľna! sity bedzie co iey zdytzą. Jeśli fpes 
tna / gila id) bedzie cte Zółowec: mieć to czego mi zayıza/ 4 fluch at se mnie 
$dluio/ ebole mepczeście człowiecze. 
Jeśli gládľa to y pyfna' bó to sétym idzie/, ia ko cien 34 cidtem, Faſtus 
ine ſt pulchris, fequitu'q; fuperbia furmam, 
Nie dam ze barde urodzime ba- ie 
Im gładfze drzewo, t m trudniey mli tend nie. 

Jesli Bpetna? εἴ robie nie wierzy, bo teéli m asczum w gie wie / 6 zwier⸗ 
cis dto ná dciente/ lat wie porozumie) Ge ty mudi pemyslie ns fircne/ à on 
‚uwierzywßy pewne tef. forego nie sádpi. Malum ingens luicipio, pe ſſim um 
Zclotypra, Jesli giadta / Boże przykazente (Nie pozada, cudzego) polamie. 
Jedli Bpetna tiudniey ovo drugit wypełnić: Opu c cum, Orca y Matke, 
4 orzyftdnte do Liny, Aesls gladľa co ἔφα o fat to cilo po dfu #mterzáč beda / 
adto wrobel do (οαξἰ; dziw dziw / dziw. „jeśli perna Fajoy weyźrzówfy/ 
| gmerfczy nos: 4 iesli 19 gożie w podiedšeniu x(pothinia/ πεβν[ον iat od 

Sot wia oc iy obwticéto; dhot iey ne widze to plura. Sesli pi. na to bedzie 
iat ὁ zárä dbo Indulá w Gdaniey Gieldzie / Frora wypie / nie wytdhrać/ 
trudna iab obaczet a nie weſtchagt / nie podobna. Jeśli Bpetna to iePo 
ślinógorz w gerdle raz ια wſoomniß / à trzy plunieg Jeżli p ena to w 
d ma lez dla niey atesli efcze gdzie bido goście befpleczni/ daf še ιο do Ros 
dz cow / aby cam téF dingo ty/á/ poll nie ὀδίαδα” y ſprawy “ewote Dla kto⸗ 
uch s Doma Podcš o tezebabyl⸗ wynise / odłogiem: life, :žaczým 3 t ba po 
| Dujos 
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4 Zlot g Zen f 
— ` ) e jarzmo Malzenfkie,. ; 
AR 3 8 mócierzy : Jeśli gpetna to w bomo tak ve Pieracier tróf/ hallo 
po fle w nim nie ośledzig dla iey przemierztości/ y niefworności, — - 
Jakofzkolwiek zrovnánia w obyczatach trzeba, ~ | 
A Dla ſworney Zowy, ieden mie chciał wnsic do Niebás 
Fzmina fiquidem ab in'tio peccati aucupatrix fuit, eftq; lubinde inex- 
hauttus maiorum fomes, hominis confulso, infatiabilis beitia, continua 
folicitudo, indeficiens pugna, quotiaaum hominis damnum, impedimen- 
cum viri, incontinentis naufragium, adulterij vas, pernitiofum pralium: © 
animal peſſimum, graviſſimum pondus, infatiabilis aſpis, humanum man- 
cipium, fatalis neceſſitatis involucrum, juventutis expilatrix, virorum ra: 
Pina, ſenum mors, Patrimonij deyoratrix, honoris pernicies, pabulum dia- 
boli, janva mortis, inferni ſupplementum. Ale to daley mam powiedzieć? — 
o tych dwoch kondycyach rzek⸗ Jeśli giadkg / at okaʒzya ludziom do zgork enta / 
do taždy pomysli / podobno Páni niepewna / wfpomniamBy ná ono/ že cnotó 
y urodá krzy reo ná fie pátrza. Lis eft cum forma magna pudicitiæ. 
Smaczne kracžioné, a cudze nie ſwoie, 
W fmoim [mak jeden, á m [am tiudkim dwoies 
Pan dat obi: sié chłopa o awie rybie, 
Y fuknia Weine kiedy m grucbu zdybie, 
Ty żeś cudzego rufzat polcig smiele, 
Nie rozgrzefżą cie leda ıak w Kościele, ‘ 
Ktochce uyść kary, me bydg zá to “έξη, 
Fomnty non licet, co rzekł In an Swiety. ' 

Jeśli Epetna' Bd$by nie mowie uwierzy / ale prsydíefe/ ges byt (dds 
olénat/ aldos miał wielka geraczke / kiedys is peymoroal/ albo drugie nk ten 
czas gladk ie nie byiꝝ / albo tylko td ſedna byte ná swiecie. 

Jeśli giadka / przeſttzegarle byś ne firacił wiaſnego 3 prato/ βξοδά/ y 
fromorá: do ubi Helena ibi Troia. Jeśli ſproſna pofadayše cudzege / zdro⸗ 
wie uczciwe, flawe/ fortune / przyjażń y tuBe powiestwtzy na tycsťa. Zetli 
giedia: to 3 de mu iwego Thratrum Acmedyantom / Jona twoio Boniedya/ 

« € tyg Bomedyanı/ a co fywe pátrzae ná was w śmietu y ureganiu. 
To tám to Jam, 2 kata what, tak fatek na swiecie, 
Medifze teraz nij Ociec máli Matka dziecię, 
Wiec y otroc fkoro ¿rzy rzadko bez robaka, 
Nie wyleje mielbis da fora, tylko ptaka, 

Jeśli Boetna; to dom twey pieklo / Zend diobets d ty fam włafna dußs/ - 
co cierpif. Jeśli 3 6 Jona ľtora poymuief bedzie mtodas boy fie les polnoc 
do fłórości : Jeśli ſtara / acʒei ná foiodfu tam ces ufiewaucznie g-em3t/ póz 
trayB na nie / to ley co ros mie wiedzuc czego nie boftdie, 


> 


W wielkim 


— 


-Ano 3 n'a pogbgé sesli mag tro be idfo chleba d bogday nie predzey / nim ci 


Złote Faremo MatzenfRies, — 
0o W wielkim dlaiciebiedzifiay chodzé jalu, ? 
Zei ¡ara zaprzedał kmoli fprtalu. 
Ddief tey wa kiedy fie przeposci, 
4 baba tobie żylowate kości. Ἢ 


Doymicg mtods / to bes przefienfu/ mity/ Pupete mi to foravecie mito) / 


f leficse y to / y tet te vu Foncé nigdy nie bedz ie DoymieB fard to 534 ka- 
foy Dzien roba rzadzi: te by tar uczyn:ć: deo ztś tak inaczey/ af ftudat 
miersnionó. Jedli nazbyt mtuda/ nic nie bedzte umiała: é icfelt obſtarz / nic 


nie bedzie mogla; t mte nie doftalé rozumu do rzady domowego / 4 tey 1 


bo ὃσιάτεβ rodzenia fpofobności. ` 


3:8l1 poymięś uboga wygladay$e codzie n s n'a uboff wa abo niißezescla 


ta ci hudoby Jedli bogata / to zaraž y piBna 9 napifał Plutarchus, Prz. 
{tac compedibus hgaris quàm diens uxoris, Je sli uboga’ muſiß pred u⸗ 


prasidsie siye Maltenftora. Jesli bogata tos tey fuga é nie towarzykem; 
bo cat b. dzie rozumiala Żeś ty 3 iey nogi / en e ona; twego siebra ſt wor zona 
mo wiać ci ci · ſto/ nie mialgá ic / it m ciebie 4 anem uczyniła Matrimoma ex 
ftacus dilparitate qimie uu tur, ὃς lic» ma ſum mis, & fumma imis miſcentur. 
Y ne dziwuy preße fe: go vie dii: rzeczy tore wiele oleniacʒ ow poty⸗ 
Pais, rosumierac 14 to moie / w ludziach rośnyd p $ytef uczynt.  - A 
WDrica ac tedy ſt wi moje δ» sávosiet:o perfwazy! Jeśli tá two'é 308 
ná; co 16 poymuieß brdzie fina rowniepBeg> nig gy” ¿fer saris 5 nia lebPte 
uwafante od Jaosi, Je ili sad ſtanu wieftzego ko maß Dana nád febo. Jesli 
meco»owita" dos typ »4 pote 4a 3 pr3yiatiol ροἴεεασην Ὅτ Je sli rod zwis 
ta ο «{ cc Dan: co rad poo inne πι grozi Doym ef sacnicyBa ni$ ϱ/ af tey 


Wetec Danem t de / 4 bracia ey nie sedeo bydi ß Wagram! ale opitfunds i 


mi. Jesli ro wonteyga / bade ier Drorefrterem. Ń rodzinie Prowizorem 5 
tamci co ráz to ratuyſe / 4 ci bez prs:ftantu Dayfe w ais . l 

Sie ficut; Venus Dea tua, Ux e cua, & tu ſicut jupiter D-us tuus. Nam 
muler fi eobilicate & potentia em net, tum propicio Deo opus eft Se 
magno mati, ad eluendas calumnıas & contumehas ei mifero contra „a 


quem improba lingvam fuam cxXachie 
Jezel oys ccafit pota? cal: vftyb]« ma: des to trudna/ (nády niepodobna; 


bo powiidata o gich że wſtyd tam Pedrá oo tr fe micdzy ſoba roz "paty: 


y led wie go co Prova doituta to b.; e roʒu n a/ fe go ma tt wiele: iz za tego 
Φυβυης toßyſtto fie rey zey d e / y je tegen t nie wie dar widzi co ona robí. 
Ale gy Kto z rTafanku gdzie kochankı chwalia 

To fie w feriu Tey fen, idko w chacie pali, 

5 9 
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Jeśli níevoffyblivoa/ iuz nie wiem co rzecz! ná to zie nie fille rozu nu: im 
„ddrogiey dom dla niey za mykaß / tym θάτδίεν ludziom oczy y uBy otwiera; 
24507 w podziwtenſu niofudnie / upatruie co (le tám bsícit, Rara Fenix mus 
lier bona. Eurípides mo wi: Malum maxime efferatum mulier eſt. Menan- 
der Appellit illam domus tempeftatem, alpidis venenum, malorum the- 

fautum, ῥῥέ emon. Mulierem appellat perpetuum & neceflarium malum, 

Sechcehli iey ειξ dat Mncud) ná ßyie / lubo kaydany ns nogi; badź keptur ná 
ΦΩΣ! przecie uwajay pilno tato chodzi / ce y ľady czyni / čo iep 34 χαζέτοξά/ 
czy liſtko w nie piše > czy oczymś nú Fogo nie rzuca? czy peſtow y pode ronkow 
od kogo nie mie wa? Jeśli obia witz to fee podyz tz ana / á$ ty u ludzi zoſt nie 8 
Beco cornuto, Jeśli nit obi zwi €t ci rzeča Hurdupel Toor D» εἰ Au za: 
fiyn: Crede mihi, fi totum celum effet papyrus, & totum mare atramea: 
tum, & omnes ftellz pennz> omnes Angeli f: bentes, non poffunt de- 
fcribere aftutiam mulieris, 

Haniebnie fie natura ludzka pokúžyta, 

Ze mam pełno bratychgtow tak złych namnożyłi, 

Jedli biálogtowé niewefiydliwa/ profoniaca; y w domu nieprócowita/ 
(iná ta feömors wyłole : Jeśli {ερ tež cál popnścig d$ oné gorga; bo Kora 
iu wſtyd ſtraci w ten czas fie poprami/ kiedy blalá Bate 3 Inkauſtu αρα 
wirsyB. Tota hificio, ludio, & icurrilis, totaqué venenum, urit vivendo 
& inficit tactu; 

Jeśli trʒezwa to teft/ $e nic nie pija inßego eylko wode / to ele bedzie miátú 
zrozum. Jeśli pňanicé dez to nie podobna / ſeby ftora nie była ná świecie/ 
do o tym nigdy nie flpbát -tyllo w Ait wie / 4 ná Rusi / (nat fie télre nipa 
duio / czemu ia πίε do Eoficá wierze / chybaͤby im gorsatfá wadzite / acz y 
tym po wiada ia / Fe ich na poty wiecey / co umieis pilanſt wo pokryt᷑ fortelnie / 
mbloácia ilbo choroba: 4 mimli pra code rzecz! naydzie tako we nie wiaſty ze 
them y gardsiclem/ ſe ich y fam diabet nie przepiie ani prześiedzi. Dani 
Amoſto velegfe icBcse k waͤtereczke y ießeze droga stofemy ſte na nie / ¿poda 
piorgy feble wraz / przecie udáte fie 34 trzezwe / «dot Ediby Dzień gorzalke 
piane: y mefowie toż o nich rozu ni ie £e rrs:3we: te bowiem ma tonti co 
fis winem upti4is / przez Pliftery piianſt wa zby mála: tit Niemey przes tabaki. 
Potrsje ien o megu gdyé fie Sond nolie: eo w domu robi. €zego Πε rußy to 


ſtiucze/ wf, ito iey wazdi / ieśli'co warzy/ eſoli diie wie pobiie / Esiccia rosa. 


kwili / vers iien voßyſtkie Domowe čaty ndpetnt: rzecz$e tey co w te «δέ 
Dante Mattontu 4§ oná tobie flow nifládzie tal fmicinyd y konczetych Φε) 
ich psimie iedli. Feliclús ſepelieris uxorem talem; quàm duxeris, Kébsits 
dym tedy wo takiey (prdvoie poliať śrcyswodnice: do nęświecie pe gesehn 
nlemiß rzeczy. ſproßnieyßey / nad nie wlaſte pii ane Beltz 


Brote jarzmo Matśenfkie_" H. 
Beſtia crude s ſt, cor prava mulieris. , 
Bedli der poiąc Wdowe / to luf z nieboBezytiem bes przeſtanku nd 
„ plác wyiesosa, 
A złerto zboze co ie pos a. 
T 10 pus co ta dwa veje poymuia, 
Σερ w zła droga wozi u Furm Νά, 
Lia bez miary, wj) min 1c, [zatánd] 
Lepiey w Zolniesfkiey faiyaze codztenneya 

Prowadzić przykro wiek fmov nievámiennyu 
Lepiey ni wiejy Zegaru pilnować, 

Trabié, bez mylki godziny gácbomdc, 

Lepie fie kedy do Klafztora wprofićą 
"e Ufidwy ctefzkie Zakonne ponosić, 
Leptey ku bazon wkucbní post.gomdc, 
Oczy five ogn'em y d mami pfować, 
Lepie fie ziemie puflym bani“ gmachem; 
Albo Pod rzetisem w plute. merfzkać dat hem 
. Anijeds fanad na kobiercu z Maoma 
By waygrzecznieyfża taka biatagtowas 
Bo co ma z Wdowa zá wefole lata; 
Nigdy w małości nie zdżyt z nia švšatáš 
Pelno wymoweks Niebofzczyk má εζείο» 
4 iatof ^a b, di z nis kredy mefato e 

Bedli Dánná/ to fle w d'otbe ubierze ntšli ta poymieß wh yſtkle przey⸗ 
grzeć/ zda ſie cos oſobliwßegoz po wefelu/ alit ond w Jego wey orze bórdzo 
oſtro folocey «$ ey nie wieß co 3 nia rzecz: Piedy JeytTiość nie ku myśli, 
Jeśli giupia / potecayfe y Sem y G ſpodaͤrſt wo (adiabom: Jeśli modra / 
polecayśe fle meju Danu 80 6 Φόπιεά wfyfifo w domu nogami de gos 
ry vypwroci/ € tá rozum we łbie chłopu. 

Jesli niept»bna/ 43 maj wdsżywotnim utrapieniu to3umtetac! fe Bog 
ná niego rosgniemeny fimo orzyrod zente / nie δέωβν mu poromié s Ftorcy 
przyczyny w Alaiżenftwo wfiepował : niebefp eczny miedzy ludámi tufac 
o ſobie / $e nie caly człowieł' cudsyh Dzieci nipdtrzyć fie nie Može uyzrza⸗ 
why Pupamt przed ledá chalupke iof omierczłow ná gniašdšie/ pod cscs 
widzi cudze nadobne bsieciotto/ myśli fobie ty cie mie: iafo 3a fwoie. ` 

Jeśli 144 Fond plodna / af ty me ju w czeſtych potogech wydawaß dwo⸗ 
jako / gotuy rece nátrojaťa praca: fam 3 lwiaduy o dome wym ršadšie/ co 
młaśnie oney należało: Znown miey ſtaranie o Zonie/ A naoſtatił my ole 

Bs - trzebć 
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trzeba y oſobie / zdoby way ſmacznych kaſkow / ſtodyczy / trunkow / wodet / 
FonfeFrom) 26.26, Do$yczay obicią' ubioro w Poftownyd oPryt c 4 ie y na to 
cry nbyś ia utiegsł Blip po babe zá kilka mil / Φοξ to dme ey nie a- 
fly umieła: zámávolay mambiná koľ przed potoglem Bu?ay piaſtunet / coby 
pil sa dziecie piafto maly Nuß trzciny co koßtuiaꝰ co δή praca zdobywie 833, 
rrow y Ἀπιοβεξ/ Comom wielk ich / Báfalargów madeych / Dedagog ow 
p lnych Slu bay «0 raz oná Dáni chte nie wiem czego! gdy brzemienne do: 
dzi rod ioc dziwy robi wołą/ we Dnie przeľwintule © n cy lame tuie / 
dzleci placza / Ś mambi śpiewała p eluchy pto za / ſmrod ze wßad / nie rzeke 
$e 3 ciebie Brdza! gdy co raz przyßedzy mo wia: Dagje Danie da ze te et 
ikto y Daß most 4 złrym w rzecza Fwoid xofelié Boda przez niedbal⸗ 
flv» czeladzi/ ὁ mały pozytek przez twoie ſtarinie 
Vins Synowie podrosli teśli Dobrzy A umierat to fie ferte puľá: Jeśli 
gli á špta/ Dop'ero$/ frafuncE, Że labsicko Żyto: J eli Dobrzy d u nieraſa / to 
dug ze dwoch ſtron dwa dole her mute miecza mi w ſercu Ofco iin piers 
why ztad, ze Γη dobry byl á umarł;4 drugi per zac ná f>ne/ gdp om dle. 
wś z śmierc: Pohany b ſynac zkow: cub ieden że Ociec jpw zofława? Jesii 
šli 4 ἔγία; $ toie ferdecznie fe ich Piedy ſolodz ut / fam $e fic Εἰεὸν fenit: a pod! 
czad przydhodzi do tego Że fie Qciec przykłada $edy fynowi $ywota fProcos 
no / wide tego widziemy ná oczyś 
Wobsol. fie dziwt / ta inf niepotrofi Dan Ociet᷑ w το’ Żeby 3 niemi zalo⸗ 
tow nie flrotono πίε tancomanoı nie gíban»/ bo łeśli madra Zorť4/ to 
Dana Orci 3 Dénia Matta tedp drew pole wywiedzie: iesle profłaczE4/ 
fama nte vote Piedy Ford zápnáci bo mieſa: ieśli bada glabbie corti / trus 
dno iey firzeds' ieśli Bperne tradniey 34 maż wydad 
Weelka ta mete cierpi, 4 nader jatofna, 
Ktora milofne fercr ma dle y twarz fprofna: 
Wiekfa raj y rowna fi potepieniu wierze; 
Gdy gládkiey y diroste zá maj wkt nie bierze; 
Jeśli fłann wieltrego/ βυξαγξε iep mela rownego: Jeśli (t inn m'erftles 
Uo/ to niebce redno Oslabeica/ «o tel 3 niemi zsży:a Medy fnadmie pobás 
czy. Jeśli ſchodzi ná poſagu / to zbabiele w doma fltíac rutte. Jeśli ná 
«nocte, to ncieha Dánu Qycu! ἐξ mu welbie trzegczp/ d gdy tekczę Dáni 
Mart4 przyśpiewuie o diable mowiac’ wem idto corki Έσοοιε homan, to 
Ociec ταῦ 43 pobczas od radości Dam M itce da po za wou czy ntwardym / 
by vä το ττε[ῖο; Dopierof oni co zráleľé patrza! pytáta co tam 84 bás 
USE Idzie Cor LÁ 3? maß bez well Dpcomíť ey / aj 1emu fromota; idsieli 
tej po tego woli, so goze rozumiat / ze Dziewei y kiopotu 3byl 3 pod ant 
. Ἐς poſtrzeg 
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peftrsefe id? nábedzie w bom Sietaf^a/ od Erorego co ráž dilewPá ucita 
do "ih aj Pen Φείες rad gościem. 
Teraz fwiatbrat fataifkt, fila ludzi zawodzi, 
Wiele míosych nie et) 24 nierzadem chodzi. 

Synowle zas co raz pofpolicie Żony przywodza vo dom Oycowff i niezno⸗ 
dne Frore Dz'Gtef narodsımfr/ ni oczym vo«cey nie myśla/ iedno $eby co 
rychley dz edzic po Oyen: Sluchay deley co o tym nofieniu piße. Jeśli Joa 
ne poymieB górlicos/ το muſiß rosumicć/ $e prvonit ma v fecu. Pogos inge- 
go! degli łagodna y rogmomne, to mmemaß de ce 54 nes wodzi: Jeśli 
wefote, ro mn'emof fe ta defly od Fogos ροειεβ-ε nowiny: Venus, avis, 
mulier cta funt. 

Jedli wzdydya/ to pewnie ná cie wfpomniswfy. Jeśli dobra / boy3e fie/ 
byd3 ptermey nie umarła nif ty. Z Περὶ fic to pewnie nie Ola ciebie: Ć nie 


€ 


{τοὶ toć musi obmierznać, A ſtroiß sa ſobie waruy Żeby nie łomu innerta, 


Z bron'8 icy czego, ἐΐ fle puta od gniewu. tam cie wfyfcy ba’anutem 309 
wia / gdy ia ſtroiß d tu zds lalomym y fľapym/ gdy tey czego brontf. 

C rpore ornatiores, mente deterioiesfiunt, & cum dux fint earum 
virtutes Caflitas & Modefłia, tum earum virtutum Ecchpfis etl; ubi ve- 
ſtium exceffus dominatur, 

Dyzrsyb 94 ona rozmawia 3 meBezsyama/ ἀξ iy rozumieg Mle fam wich: 
Padé 3 mewicftams, to ty rozumieB że podobno 3 3u odnicami: rozmawia $ 
powinnemi; rożumceB Że o twoicy Palecic: rozmawia 3 obcymt/ δορίετοξ 
uwe jay / bo Pro ia wie ο czym tam Bermute 3 nemt Ornat lilentium muli- 
erem, dedecorar garrulitas Quia muheris garulitas, id folum ta ere po- 
teit, quod nelcit, vate firzez rey to ma «Fazya y fpof: bnose do vefiyfitiego d 
im czego bardziep z bremaß nit wia ſtom / tym one gorecey zmierzaia do tes 
go/ a zwtagrza gay m Czym przemoż>ne. Reife ley fitsebs iym dž ci 
czynia to czego inBpm bronia / zdczym trzeba flr«$a miel nád ftraša/ «$0y 
temu Eoñca nie było. Cidpifat o tym Saniecki. 

Nie nierot Lune anie miat te; komu, 
Siulze vejkazal by pilnował donau: 
Ata (pofobem tym firoja użyła; 
bala mu w przod, á pot m Gal mta wpuściła. 
Ale co daley’ abo ieſt voflg?liwa abo nie. Festi wſtydlirre to ith nie firzeg 4 
ona przecie w tal. Jeśli aie coſtydliwa / ani myślu'trzcd$ tet wedle pôrezeby/ 
Mets? ona 4 ctebs fi” orgy ludzia ben Droruiey Purtóć ná ſtzeln cy uta ze. 
Aociliaaum pudica uxoris ornamentum, vir boaus & iap.eus Jeśli 
i es 


lm r 
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Jedli iey porueiß woßyſtek dom do rzadu, to zechce 3 ciebfe mieć Auge / Pa 
nie zap alcie w piecu! πό robcie drew / zdłołyfcie diz ecic/ τί. Jeśli fobie 
ez esc tafa zofławif domo wego rzadu aß ona vorzeßczy / krzyczy / i$e ity nie dos 
wierzaß / choctatz czófem nie maß tomu. N 

D:39n18. ia Dánia we wßyſtkim / to inf Dánie miu nie wdawdy fle vo 
adna forawe/ dni w $:0nQ rzecz domowa. Drzyraoćla w dem gie pros / 3 
Ὁ ma nicchodz bes iey woli’ nie daruy nikomu nu beg tey wiadomosci: nie 
chcetli o diable styBeé/ dba co gorßego Nie obiecuy nikomu nic / Á$ Dznię 
od Danicy wsiswfBy bo inacze / qefołey twarzy nieusnaß 

ranie fle te} co w domu nie Pu mysli/ a 30 ley rzadami/ to Doni ná 
mißt wali idfo niona. 5 domu πίε ted} bez {ερ woli ale ia 3 foba bierz by 
tef y 34 put mile Ac; o tibi) Rzedztcah nigd zie pod ſtoncem niesty bat] 
lens (nadz w edney cza ice Europy u O lakow gosie fila rzeczy nie podo⸗ 
bnych do wierzenia o nie m ala 9 czafem ir iť czemu id zgoła wiary nie 
date tako y tem i gileaſt wu co o nich powitda a fe y po s nerci czy nia ie 
Dániami we wHpil^t η’ b» co mt to τά fpofe oświadczenia miłośći voza z 
lemaey $4018. Some dofymwacte $:by dsiathe miłe mino cs w ktorych ia ἐν; 
lac nie umieram ) odziewa.a/ y wyhswanie przyfłoy ne data / y mnie © onydy 
$: po śmierci mitowets 4 ona m «e τά to δαιοῦγ Fofule w grob / niema dey 


Potym 3 czego ukroie ná dzreci; Bengy fami zá Junsta álb> Piorkofla iatie⸗ 


go maitnośći posivo;bst ¿bo populł By mowiac: bl Bam ia dzieciom do 
opicti, Labie gdy potym fame d abel wezmie! Oz edzic de niey nigdy nie 
srafi soiaBcsa eBcze gdy y proftaczeł baranczuk nie chodzi 4 ile 3e tar im wy 
ce wanien/ tibie ma Oant Matts daté Muli:res viribus li miles func, viri 
arboribus, 9“! adhereant vss, fine quibus aeque. fructum imbecille fo- 
ROME NEQUE fi quempiam afferent, ſuſtentabunt. 
ἃ flyd pistnem cnoty ſe ca Pan(kiezo. 
Wird anımufzu ferca Kralen liege. 

Kapiki ru iſtoria icone znómienita/ dle feby ίεν, iedliby Dáni Beork 
dbciatś czytść nie šrozumiata ; po lac inſe umyelilem ia napífač. Erat Rome 
Paulina muler non mi»üs probitate. morum, quam natalium claritate 
illufteis: al πᾶς opulenta & formofa. ut que effec ia iple aetatis ore, fe 
imprim s ornata pudicitia. Nupta autem crat Saturninos viro tali con - 
jug: dignifimo: Hujus amore captus eit. Decius Mundus juvenis non.» 
obfenrus ia Equeftri Ordine: Et quia major erat Femina, quam que 
poff-tcorumpi muneribus, eo magis accendebatur amantis infania, ita uc 
offeret ei pro Umica note Ducenta Dráchmarum millia, ac ne fic quidem 

yalens cam flectere, non ferens amoris impotentiam, decrevit, morbum 


ÓN fimul 
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fimul & vitam finire inedia, Hoc ejus propolitum non fefellit: 1dem.s 
libertatem mundi Paternam, variis inſtructam, fed non probatis artibus, 
quz indigne ferens obſtinationem Juvenis, blanda oratione convenientum 
animáre conata eft, fpem ei faciens efle&turam fe, ut potiatur Paulinz 
complexibus. Cumque ille preces ejus libenter acciperet, aut fibi opus 
quinquag'nta tantü m Drachmarum millibus ad expugnandam mulieris 
pudicitiam; Ita rcfocillato iuvenes & accepta quantam petierat pccu- 
nia, novam doli viam ingrefla'eft. Videns Paulinam non capi pecuniisg 
fciens porro eam vehementer addictam Iſidis cultui; tale quidem com- 
minifcitur. Conventis aliquot ex ejus Sacerdotibus, accepta fide filentii, 
& quod «fficaciffimum ett oftentato premio in przfens viginti quin 4} mil. 
hbus, &alteris tot dem poſt rávatam operam : Judicat eis amorem ju- 
venis, rogans, ut omnibus modis admitterenturs eum reddere voti com- 
pctem. Illi auri cupidine taćt'» benigne font polliciti: Quorum natu 
maximus proiperé le ad Paulinam contuli, & admiflus, imperatog; 
absq; arbitris colloquio, venire fe ait miſſum ab Anubide, captum ipfius 
forma, ὃς jubente uc ad fe veniat, Ilia libenti animo accepit nuncium; 
moxq; jaétabar fe apud famulialiter notas mulieres quód digna fit amore 
Anubidis: ideó fasilius conceſſum eſt, quod cognita & probata efft. viro 
pudicitia-conjugis : itaq; in Templum preficilcitur, & poſt cenam in- 
ftante tomni tempore, incluía per Sacerdotem tenebris conciliantibus» 
in latentem ibi Mundum:inciditz totamg; eam nectem obſecuta eft u- 
veia, Deo fe gratificari exiſtimans. Eo deinde abeunte priusquam Sacer- 
¿dotes doli.conicij ſurgerent. 


Paulina marè ad maritum reverfa, congreflum cum An übide prædicat, 


& ibidem apud amicas qued. magnificis verbis exagerat: Illis nec verede= 
| τε libebat rei naturam coofiderantibus> non-mirari tamen non ; poterant, 


ob infignem mulieris pudicitiam, Die deinde pott rem patratam tertia, 
Muodus alamata forte fortuna obvius; «ὁ fatum berè Paulina ix quit, 
quod ad ducensa ¡lla millia mihi fervatti, quæ potuiſti uis facultatibus 
addere, & morem cihilominus mez voluntati geſſiſti; mbil enim mea 
„refert, quod Mundum contemsfiti, quando quidem prætextu Anubidis 
"opera voluptate expletus lum, at q; his diétis abijt. At mulier tum 
primum deprzheolo flagitio, veſtem (ibi lacerat, & re tota ad maritum 
«ἀείατα, obecrat, ne tam ;inligne ludibrium impunitum fiaat. Maritus 
Ῥοιτὸ imperatori torum ifignificat. Tiberius poftquam accuratiſſima in- 
«qu“ilinorse didicit; omnia Sacrificos illos impoſtores in crucem egit "una. 
‘qué Idem iaucatricem hujus ſceleris, «cujus „przcjpua cura fuit & Opera 
ia cors 


s ty A 
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in corrumpenda pudicitia mulieris: dirutoquć templo ſtatuam Iſidis juffit - 
mergiin Tiberim. Mundum autem mitiore pena cx. hi calt;galle contentus. > 
eit crimen. ejus in cupidinis impotentiam referens. Et lliacorum quidem | 
fasin's ejusmodi extitit, Jef: phus in Antiq Judæor. 

στις w em zaprawde idtaby Poma zaleciť Matzonke według opeyl Miody 
ie den na piſat: Uxor ( non mam mola, nor annola, non bibola, non pro- 
€aX non morola, de, 
„Seneca. Uxorem bonam amifi, utrum inveneras bonam, an feceras? ‚fi 
inveneras/ habere adhuc prffe, ex hoc inceli.gas in Ge, quod habuiſti ſi fece- 
Taps bene (pe a Res petijt laleus eſt artifex Am iſi uxorem bonam, Qu d in 
in alla probas? Pudicitiam lam muite diu cuitodiam perdidere. D:cus? 
Quam multæ inter probatas Mattimonialis Qedinis eile cxperuat, poſtea * 
Inter exempla mutatorum Dulećtabat te fiics ejus? Quam multas ex 
optim:s.coojugibus peſſi mas videmus «x dil. gencffim s lol utiſſi mas. Omni» 
um quidem imperitorum animus maxime camen muliebrisin lubrico eſt. 
Sı bonam Uxorem habuitts, non potes affi mare in illo cam permanfuram 
fuitle propolico. Nil tam mobile, quam feminarum voluntas nibil cam 
vag um. Novimus veterum matrimonjorum repudia, de fer res ΠΤ ΤῚΝ 
male -oherentium'rixas Quam mute, quas m adolelcent a amaverunt 
in communi rel quere lencctute ? quones amle d y otium rifimos quam 
multarum notus amor, odio notiore mutatus eft: Sed hac & tuit bona & 
Faller fi v xffec. Mors effzcie, ut affi mare id fine periculo polis Bonam, 
uxorem am ffi Invenies {1 mhil qu&ris: πι] bonam Tu m do neimagi« 
DES, proav sq; rclp xerit, nec pacrimonium, cut jam ip a nobilitas celfice 
lita diu cum forfna non repugnabunc Faciſtus reges a ¡mum nulla ya = 
nitate tumćntem Non multum abeft àconteptu viri, que le nimis lu- 
ſpicit Duc be & inftitatatms nec maternis inquiaatam ves, non cujus 
auriculis utrind; bina patrimonia depend ast, non quam margar:tæ uf - 
focent, cui minus fit am D. te, quan io Vette; quà nin patente telia Cite 
cum'atam per Urbem, p-pulus ab'om ii parce, «qa€ uc maritos Inipe - 
xerit; cujus larcivis domus fit angatta Han: facuć ac tuos mores redigess 
quam nondum corrumperaot publici. Ux rem bonam amilis non erude= 
(cis ere, & intollerabilem vocare ja&turam? hoc unum deett. Utrum i: 
lam lugeas an non? Cn maritum té cogitaveris, cogita δὲ virum. Am fi 
uxorem bonam. Soror bona nom poteft recuperar:, nec arae sy xt ade 
veneitium bonum eft non εἰξ inter illa; qua lemel unico que conta gus 
Am'fi uxorem bo am Mu t^s tibi numerare poflüm, quibus bonam »x9» 


s, luceeſſit melior t 
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| Trzeci mz fie iuz ženifz, y toć fmiala td; 
9 s Ktora fie trzecia żona bydźewa oímielitáv 
o cztwartej nie pomytlay, choć maja odbyt πὰ nies 
Bo fie iuż beda bały, y Pónny y Panie 
A ieff czego bo wtafnie takby Żyć nie chciatá, 
Ktoraby potym z toba czwarty ras (lub brata. 
Folguy tey trzecicyrddze, bo iakbys ta ftracth, 
Wiecznymbyć ink tieroctwem icy firaty przypłacił. 
Rr eczeſa, bez przyiacıelä ale żyć nie mito, 
Szcfciaby fie koni iezdźić nie [przykrzyło . 
Ale verečmy fie rzecz do tego / o czymeśmy mowili: "Jeśli tá twolą Páni co 
(à ty poymuieß nie nabośna! wdruy žeby czarimi / babómi/ ze dia biy nie nara⸗ 
: biala. Jeśli nabe ina / to nazbyt/ bo ufldwicznie w Bościele/ to 3 14! 103000 
feymuie/ y nietrzebć tego ddnit páni dußce / diedy ono trzy godziny Albo cziery 
gmitrely ná nabofenfimier d w domu Pit ná kuchni / moj Py wedz i. Bios 
wali Fogo miey ná to wzglad / $e go pewnie łocha: á góni; tot go rádáby 
wid3i414/ bo Peera roftrepna/ náradniey temu nátále y nópfoci! co go τάδά wia 
dzi: Vmielí czytae / pifat! gróć; to lifttis to wiſtki / to podáruneciťi bez prze a 
fanta! to poſelkowie / to baby / to Ruftani s keczotimi / ἱεδπά za druga. Unię 
umie ktc ra czytit/ tákfe sle lakoby umtełó/ naydzie pifarzá co icy nápife! y 
ſekretarza co przecšgta/ pieknie malfontá s domu wy pra wir By. Vmie caysát) á 
rada Bild czyta/ to w ten czas zbiera erucifne iadow ita / tato paiok / á Sieci né 
cie iaľo ná mudpe dšície. A cicha! milczaca! wers / ief tu ogień pod ta pos 
Brywto/ firzeż byś fle niefpórsyt, ἐνῇ wag pod sym štotľiem. Mulicres plantulis 
herbarum fimiles, que nifialio transferantur, feni elle non poffunt: Jesli 
iednemu ſtudze weyfiße roſkazule / to ge znać mituie/ so korzyſta w iego uſtudze⸗ 
iesli ktoremu nic nie roflázuic/ rozumícy (δε nan ffrycie ἱἑβότοα, y przeto 
go Bónuie. Jeśli prspibsie wprzod umierdć ni$ iey / d$ ey w boiazni / $e po 
twoley smierci Dant do nócfławy przyidzie : Jeśli zaś ené pfermey umrze / 
af nd cie wſtyſtkie fłopoty domowe myśl záraz takoby pogrześć πίεδοβξε/ 
iakoby poled infa/ zwlaßcza $c maß male δείαιξί: Jedli dsiacet nie maß / 
gára$ Dadá gotow wrocić polowe poſagu / é co wiedz ice teáli nig chlp. 
A kedy ieſt prawdźiwe ferc zamiłowanie, 
Już sam ciefzkie musi bydź obudwu rozſta nie: 
T żal mieporownóny, 12) nieytulone, 
Tak gdy [rect Matżonki, ták Μα] ῥοπεὲ Sone. 
£ Jeśli 
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ie. 


19 . νο κ ο js κα 

mi / ὁ Boše/ laka tam miefaninar nit mo ole tyllo miedzy dz te kemi ale mita 
day wami (ámemi: gdzie by (ie ie Fcze trzečie porobglé midlý/ to y Vrꝛod má 
εειιδηοόξ, y Oplekunowie biede vojbsielatae maietność ná eroie tone Dzieci 
Nuß iesliß Woowe polat co dzieci nie miata ὁ ira ʒe ves fraſobliwy / ze teš 
podobno 3 toba nie bedzie id) miała. Jechceß io mist má wodzy dona 
tym gorBa. A ra da fi ſtrol abo brysute/ to ciebie ludzie mála 34 iey Bafarst; 
droniß le f tego abo owego! to zaś mowi! d sly to chłop ná foooie fine. Wye 
prowadziß fle 3 Miata ni Wied s fonta’ to dzieci schłopieta' (ato báran, 
«sutovoiez wiec tý do pinga ná pole 4 Dáni teál: dobra dofpodini! 3 kodzie⸗ 
da do Blista doyrzy iedlidobrse ſteczke tześć: Ehceß ia w mieśtie chowac 
aß dni nie nádašy liſtow pifóć y esyrát; drzwi nitufšana dla pofanców, 
Przy niey 3ávoBe ſiedziß to rzadke godzina bez Bwaru Odlezdzaß gozte' 
myślie ones fe tam niedorzecšy czego márobi Doonsciß iey przeguśać 
fie miedzy Iudzmi diia wnec palcem obásuia fobie; bronił icy tego / εὐ gos 
sowy pofi wárel Chomik fame w domu to ludz e zaraz rzeła niedarmo to; 
daBli ley cke mloda toworzyßke to fle obiedwie rozgrzega / daßli ſtara to 
vsefa ze Cy cho waß swobnice Prima laus pudicit æ macrimonialis čít, nulli 
matam «Πε» preterquam [10 viro qui cum cubac. 

Jeśli čia ca twota Aaifontá nie miłuie τοῖν πἰεδοῖε (pi ἑπιερτερίδείε) 
lem fwoim: Ziedi mitoie to wBedy ἐν egule gozie flc tylko obrociß; Ve- 
tus amor non caret Zelotypia. Jeśli (ey nie miiuleß 348 nie wieß laki {αἱ 
eierpiß: Jeśli mituiell 346 nie wief czemnó DIE niey vo boifini, Thodzité 
eiefarna/to w Mopocie y $ nis wraz bolie: choruie έξιν wtym frafunu ; 
umieraß až ty lámentuteš/ vacuo nihil eft mollius cubili, antmis iteras a- 
mantibus; nihil i. feltrás muliebri conlertio poymieß ia nad wols Rodst 
cow / shona pofag.tract/ d cy nieprzyiášní nibsbsieB. Jeśli ia poymieß nd 
globe ſwe m / tod f/bie gorsey uczynił; be dla tego Jona niecheci naby wa u 
ſwoich Jeśli sae dzie poniewolnie/ ro tim nigdy poťotu mie brbsie. Jeśli ta 
ty poniewoli poymieB to ufławiczna moyna, Jeśli ta poy nieß 5 ſamey trito 
miłości ocarBy offominy predziuhno miłość obroci fig wniwecz bo tensty 
duch przedło fis nuprzykrzy Milost w oczach ſtwarzy. Wyrr wat fobie w mis 
{οδείεο dys ment w słocie. Jadem niesgaßoney zofPofiv/ Grego ludzie do 
zgnby. mato fie w ogtiu ślepym woffowe wnetczności Oczy Mepacse 
nieucz i woici / handluia uroda ilo torvárem, Mitose prgycichta / goste 
wityd wiechte bdwić, 

Zeit Zone dano wyblerat / miedzy inßemi / to znać fe miłość foremnieyße 
przymisty nid ἐπβε dla ktorych hes ia poieł gz anuyze bardziey n. j potrzeba. 
Seeli cie ptzymuße prsyiaciele Abys ie poiet| d$ sy nie ucieche / dla nie wols 


mieé 
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mlieč rosie Prorey fle ufiawicznie przyldzie mścić nA Zonfe. 
A ieśli teš Sens práymufona od (wyd s cie id zie / alie γέαβε (imus 
tna / kwasna / y ſalos na / ni oczym nie myśli/ tyllo o prmácie nád toba, 
bo co 34 uciechy y czego dobrego czeľáť w tym domu! gdzie ledno drugics 
mu niedyce byds Mefem abo Zona nópifat tos: 
Ty kwafno patrzyjz a Wenus fie imiete 
To ¿ey obyczayto iey Przywileie, 
Jak co ulowi, (66740 fig frafuie, 
Okiem to famym kizda pokazuie, 
Iż ktora kwaśno lub ponuro glada, 
. | Owo co zgubi, daremnie pożada' 
T flateczniejfza inž bywa w tey mierze» 
Wymalowal to Kupido w sey cerze. Jd 
Ze abo wzdycha, abo też ſtat kuie, Y 
Przyfiagiby każdy że iuž nie miluie, ] 
A xapufezona (kra fie w fercu σάνε], 
Poznać po oczach kwaśnych y po twarzy. 
Tesefienie.stemie wß zſtko obala Ssawu przerwanego- nieſtrzymule ſadza 
wki. Šácmienie Slonca wßyſtkich rzeczy na ówiecie dolega» 658 w ttum 
domu gdzie pen ie wolne Malßenſtwez bo gdzie głowa boli; abo członki prze- j 
'dnieyge: inf ram żle o cztowieľu ; tał dom / vo Etorym Žena ferca nie ma bo | 
Mea / upabać pewnie must. Cies $ony głowa/ cof bez ferek głowa: 
Zona wyniefieworem, iesli idzie [wom dworem. 
Jeśli w iey "Rodzinie były y taie y owałie ofoby to wiedz / $e kaßdy 5 
przyrodzenia fPtonpieyfiy do zlego / csego$ chceß cieľáť po fonie? Jeeli. ley 
Ocieé byt niEczemny/ to pewnie y jego Dzieci; Do nie grodzi ἱείεξι m fewá 
'fołota'_dnś baran fobola. Jeśli hy! Ociea madry! ts wieß fe pofpoliche ma- 
drzy Oyco wie głupie Dzieci rodza! d przyezy na tego / je rodzac fami (id ten 
czas rozumu nie maile. bo co wiedzieć o czym myślą. 
Jeśli twoia Zona nim 34 cie Bl4/ miata Zalotnifow/ myśl e tym 6) 
ich też teraz; nie ma? Jeśli bywßy dziewke / nie wiedziała o milość) 19 
pewnie za cie βεδβψ: za wße bedzie ponura / T was na / d Poste πό czole Jee 
sli nife oney fie polecał dedno ty ſam / 4 bylá przeciw tobie nie ludzka / 105 
nie jyioc iataB bedzie dj do ſamey dmi erct to krzy we drewno. 
Wzrok fkok, taki w Pannie, y oka mrugniente, 
W cztowieczym fercu (prawnie pra gnie nie. 
Cz lak 
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Jak kredy lecie w dm go race bywa, IR ο 

Cztowiek choć głodny topragnicnie miewa, Tes 
Y inž naten czas takby otrze&wiete, r 

Tož fie w miłości z zapalonym daieie. 
Gtodny wiec prignie, by fie mogt ochlodkik, _ 

Abo fie napić ¿bo w wodźie brodźić , 
Nic mu mie milo, ἀξ iáko uchwyct, 

Dopie rot fie też nieborak us[yci. 
Trudno ma wytrwać y zabaczyć agote, 
Rh Kupidynowá czege uczy [zkola. 
ÚstuEalem iegnego przy ſtole / o Matfenftwie dyßkurulacegd / d człowieł nie 
ladatakiege / l'tery to powiedzial: IE w Patoym Malšenff wic left to trote: DO 
kar / gdy iedno Arugie bihe á bywa to csefto: abo zlodziey / gdy iedno drugie ` 
kradnie / ieſt y tego Sit; dbo diabeti gdy tedno drugie w nabofenfiwie ura ga; 
tóPo$ mall fic pravodá t3ecs/ tá Font abo Maš! co (it nabo$enfiwem niez wyczay⸗ 
mym bawi / musi bydi coś nad infydy/ zćczym w fpołeczności sgobé tamtego 
MathenAwé bydz nie mofe/ wzyſtko co chce Frere poczoć! ma fobie 34 grsed); 4 
drugie πίε wyrozumiawBy/ to ná firone/ y 3 checia! y s myólo/ y 3 ſercem / 
tzego ſle tám fpoośiewać? Dige S. Bieronim. Per Mulierem Adamum Sa- 
tan in Paradiío proftravit, & de Paradifo exterminavit. Per Mulierem mi- 
tifimum David, in homicidium Uriæ armavit, Per mulierem (apienuffimú 
Salamonem, in pravaricacionis (acrilegium præcipitavit. Per mulierem, ca - 
fifimum Jofeph vinculis alligatum detrufit in carcerem. Per mulierem for- 
tiſſimum Samſone m ligavit, enervavit, excecavit, & in manus hoſtibus tra- 
didit, Pet mulierem diluvium ia totum Orbem induxit, Malum omni 
malo pejus, mulier impia. 


Clytememneftra aux liante Aægyſtho, Agamemitonem, maritum inter- 
fecit, Semiramis Ninum. 

Sor bedac Zone Románá C eſarza pobelinego/ rosmitovcátá fte Michela Slo» 
nics y nim grzeBoc Met otrulá y zámordovosté/ d potym Slotniczka 
onego zá VIiejá wsiewBy/ Cefarzem uczyniłó, Baro: Anno Chriti 1014. 

_Margarettha Voldemari Balchiz teu Sueciz Regina, qua nullius fere illus 
ftriúš nomen: que tribus una Regais Svecorum, Danorum, & Norvegiorü 
Jus dixit; cum czteris caufis plusquam Regiis, tum quód Nummum pu- 
den Jo muliebri figoanter: aut decus muliebre afferens, aut viris (ocordiam 
exprobans, Cerce jactura poft ante muliebre Imperium Balthia, neq; (uot, - 
meq; exceros diu tulit Reges, Anthor Jacobus Tppotimso de Regno Spec, 


Sol 
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Igel dac zł modrych wßytkich zdanlem / bacze la to má oke / ($ ten co ſie 
feni; albo zone pogmulej tylFo δορά dni ma ßczesliwe / y dwk rázy gezes l wy / 
to ieſt / pier oßy dzien kiedy weſele 5 nie po ślubie s prʒyiacloly odpri wut / 6 
drugi Hedy ma fond umrzeć y do grobu ig 3 temig przyiacioły prowadii. 

Taki 34d ktory nie ma: to ieſt cziebs, po wBytFie dni Sy woth ſwego ficses 

śliwy nad tako wego / co w tym Zlotym Jár3mic chodzi, 
Smióia rzecz biataglovwa, przyznać iey to mue, 
Bo z wefelem date w moc Chľopu zciałem dufe: 
Jako żywo (zczęśliwfcy nie miała godźiny, 
Nad te wktora na flubie idzie poklädziny. 
Odpowiedź. 
fedni Pänsenfki, drudzy flan Matzoňfki gdnia, 
Pięknieć bydź Panna, dle przecie [máczniey Pdnia. 
MULIERIS ASPECTU S, 
Ρος vifum, venis in rifum.», 
Poft rifum venis in lufum.s: 
dei Poft luſum, venis in ufum, 
C Poft ufum venis in ta&um, 
Poft tactum, venies in actum, 
Pott a&um, poenitet factum . 
Amor ὅς melle & felle, eft fœcundiſſimus. 

Veteres illi, Venerem jnxta Mercurium collocabant, eademq; Venerem 
pede prementem Polipus, ( zwierzotło to ieft/ Tore τοβγεξίε farby ná fie 
przyimuie ná Prorey ftoi) pingebat, ut doeerent conjuges, que ad invicem 
fibi poſtulaſſent non rixando, fed perfuadendo, inttar eloquentis Mercu- 
rij impetrare debere: tum & ińfinuarent conformationem in amore recio 
proco, Sub Veneris pede apponebat Polypum, fiquidem natura fua recipit 
rerum vincinarum colores fic boni conjuges ſuos ad invicem bonos mores, 
& affeśtus, in omnibus fibi bene conſcientes conformare debent; j 

Modra Zona dar Boży, mianfzy aofyć chleba, 
Coby go 2 toba zajyt> przeflámac potrzeba, 


g 


Li 
Que ci go nie kupi, fzczascie me deruica, 


Nicba pros, jamo Nieba Lonami fzófuca, 
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"CONSILIUM FRATERNUM 


i: Wdowcowi do Ożenienia. 

d i Rele nie ray Wdowy. Tzemn? wßak Fomina fenfata xdificat do? 
: mum. MNiechce iey przecie. YDoctoe gofp.bynia/ nie Pánne. Esemu? Ludit 

T juvencula frater, robuſta atate, integro calore; Florem fibi vite & fa. 
f cunditatem 3yczy pofteritas Leptey ¿by ludat jüvencula, nif trudat vetula, 

μῇ Rare Wdowe śrzedniego wieku? Czemu? Par atas conjugum, parilia 


i in vita milcet officia; Inſtrui vult juyencula, renuit vetula; Matrimonia 
non xqualem pofcunt etatem, led proportionatam. 

Räte Wdowe bez dzieci Nie ray Wdow yr Czemuꝰ Nam ficut angu- 
ftatur domus ab inquiliais, ita & à filiis alienis Cze mu? To ieft Ftora dom 
napelnia fordidis inguilinis? Generationem per fil os, nepotes, pro nepo- 
tes pomnafa liczbe y napełnia. Ine (terilem do Pita; y do rady z takiego 
konceptu. 

Bite Wdowe nie 3 twarzy! ale 5 enot. Nie ray Wdowy. Czemu: Spe- 
ciofus vultus Zelotypiam docet; Czemu? Sit traci 3 twarjy / wiecey 3 
przymioto w. 

Arie Wdowee s ratunkiem. Nie ray Wdowy. Czemu? Bogatć bowiem 

6 Domina non focia. Dooga fomite cormentums 

Ra e Wdowe świeża miodziubna/ Nic ray €semu/ Multiplex pondus, 
vidua juvenis ut puella malus diípenfacor. 

Wsowi fobie Dani nie Cierpi poprawy; Mad tempeſtas „w domu/ nieg 

| „ggołw y Bwáry: d Eto Bafuie/ oraz y rofPázute. 

Y Ril Woowe miernego powinowactwa. Mie ray Efemor Numerofa 
cognitio augmentat edones, parit falvatores decipit mvitatores, "Ďácne 
pom.nowacrwo {εί luminare Reipublicæ, Theatrum virtuum, fubfidium 
temporum; radius palteritatis? 

Gdy zeby Brat Bratu brater(fa tai Wdewe / ¿or niechee / tot εἠξί dce 
mict dom / tato zapowietrzoay / feby nift nie naypiedsit: ὁ hleb idfo trucisne 
$coy nift nie PoBrowál: Turars Tymonowe/ feby nikogo nie przywitał, 
Conn'ium importunum. bárdzicy nagany niž refponiu godne Elongatio 
od rozumu multiplici fantazıas, „mulę:plcacis fantazijs ¡tur in errores. Ale 
ia do orzedſieroz etey powracam mareryt e reczac [woie dubia mowie. 

Jeśli przeciwnym ſpoſobem bytá Panua dobruchna przeciw tobie to pos 
bsbao g tomn inßemu / nif 34 tse Gie d podobno nd potym sńEŃ 1 : 

Jesli 


— 
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Zell cie te} Żona prost Abyś icy co kupit /a ty Proßony co ras to fey tas. 
puieß tak fie chudzlatko wyuz da / Je co oczy usra ná brugid) te iey wkfyfito 
dupuy 4 nie kuplwßy to gate w to fapanie to chalas / tak Mesa ofiediń, 
Przez zbytki Zon fwych y wyniofłe myśli, 
Niektorzy w ciefzki niedoftitek przyślą. 

Drzpdániť ley w csym puľá fie od labn/ vanitas mancipium. Degresif 
iep czym. ord tobie rodzinę Sértu'e 3 tobo, Ć ty ley nic odjartuleß / to in» 
tro powie fofiadłom że mä dndľá w domu Biieg ia raz potí żyw iep nis 
prz · iednaß kledy navlepiey wfpomni ona to tobie by one ρί(ξοτξε! dio wea 
gorze co rok. Desepudcifi {ερ iesli w czym za ini / to ena bedzie co ráz gor- 
fa y nie myśli Audbač. Doymieß ia stad kades fam to ce ladalak u ficbie 
waly: gadag 5 prayidcielem co potsebnego ond fle wścipi: przedńtef cotos 
mu ona wusi tliuita pobić/ iof ſerdußko u dꝛwonka. Doymieß ta 3 inod / 

` cos 5 niey $4 pociecha gdy nítamwicznie rázy bo fwoid)! 3 Prorych fle ty nigdy 
nie ucicBrB. a co cie boda łofrowdć náviečzaiac nigdy tego Bona nie sas 
tobi Dowief iey co rálemnedci to rozgnie wawßy fie táo more ná oczy 
wyrzuci Vile powiefšl./ to narzeľa/ to ſteła / te utyſfuie fe diy nie τοἰειξγβ. 
Sgota malignum compendium. 
In levioribus erratis conveniendum uxori eft, fi loguatine fit, fi draa 
cundior, ornatior quàm effe deberet; vel profufior; tune prudenter & mol. 
liter traftanda, ne dum rofam tangis, te ipium pungas & ledas, Quippe 


fi fulmina lapides loquaris, ardebit furor, refrigelcer amor nulla omninó 
concordia erit 


2 f s . 
Co zaś ftrony Mezovy. 
Jeśli niemal prsyisciela/ cof po tobie ná wiecie A resli maß Ptorego 
kocha nego y ſer decznegol ona puka fie οὔδέ[ω Prorá ná tym ieſt/ úbré τοβρ» 


tfe miłość fwa y ferce w nity ſamey utopił: miary w niey niemaß, tátos 
my zapał wnatrzE parzy: 


Qui zum. lupo pacem cogitat, dentes ei excutiat. 
Miedys a feni fie/to bardzo rano: ἑεάῑ!ϐ flary to 844 φοξπο; mlodym bas 
bac przed czaſem posbeb3icff Frafy. fiv y czerfiwości ſtarym bymBy nie 
rob nic iebno Żony flies a blasnem badi u vByftľídb. © potomPľa inf néa 
bsieie πίε miep, be lesli bedz e to pewnie nie soy Meander Dbilofoph τά: 
dzi : Mentem fi habes. nullam capefl: conjugem Eft memo iofpes com» 


jugem qui duxerit. Zuwant / niepoczcívoy ἔγίε cudza Foba, Bad Riedi 
pilsuleß / to iuf Żonyniemożeg bo co oboíe Bafde sofobua ufiáwicsnos 


só 


po" AA 


(ea A 
, b". 


o 


yi 


Y 
84 Zlote Faremo Matéenfkie,? 

esiiości po trzebule. Mysliwys / albo dielny Rycerz tos $onin nieprzylaciel / 
bo te rzeczy Malzenſt wy przeciwne. Jeſtes człowieł flann rownieyßego / to 
dhodśić okolo poßywienia / nie mozeß mieć przyſt oynego ſtara nia o Šoníc. Da 
sodh bárnyd) gaͤcho o nd gwałtownym za wodzle. A Sslachcices albo Dan 
wieli/ non poteft abícondi Civitas (upra montem potita; y tatich Miaſt 
led wie doby wála $ćrliwym ogniem/ nie opre fie woffowe mármury. Bese 
krwie wygra! y ndgo swyciesy υτοδά. 

Φοὔ tu tedy czynić > gy cztonkom dolucza odieňi ftrawcé frogi/ 4 Belena 
plíese smárBcsbi we swierciedle rachuiac. Jako 3 tego lib iryntu wynisé? 
tt odpowiadam y naucze. 

Staw náprzod Zone takows / feby była dni pla kna / éni gpetna / éni bos 
gata. dni uboga! śni zacna / ani podla, śni madras ani głupia/ ani uczcia 
wa / Ani nie ucz ei wa / dui piodna / ani niepłodna. 

Tatze Mejdi {εν byt nie bodáty/ nie ubogi/ nie fidry/ nie mlody / nie 
sacny/ nie podły. W ten czas ia rzeľe. Zen fle lecz zdami fie/ nie iedno 
fto ludz i przeminieß / á rzeke raczey nie iedno flo lat przeminie nišeli εῤξίῷ 
pare lodzi ſtawiß. 

Admitasda eft in homine facierum diverficas, quà in mille individuis 
non licet vel inter duos omnimodam recipere ſimilitudinem. 

Wiec labo ieden perſwaduit. Mtodsian kaßdy w Pannie ma upátrowát/ 
aby mialé quinque P, to iefi; i 


Pulchra. Dieľna! Helen / 
Pudica. Wſtydl. wa / Cut recya/ 
Ur fit Pia, Zonć ma bydi Bogoboyna! ako Sar / 
Prudens; Roſtropna / Penelope 
Pecuniofa Bodáta/ Bleopéteé, 


A opó Danach ditd Hlgoryl / nie 1404 potrzebnych rzeczy népifali/ tal 
Poetewie / tato y cʒ iſopißowie / do ftorych Cie odſylam / wrächiac fle de 
ſwotey materyi, N 

© nieboše Zondty / gdybyś fle chelal pe racho wit s ſobs / co cle teš Sond 
kußtuie? moim spaniem; Eupiwßy ie ná wage/ dated wiecey złotć niżli was 
Sýtá gdyś fico nie fidrat: nie mig atgontu człontó w fonte twoley ^ cobyś 
troldko nie optácii. DDtofy iey nd głowie tyle kußtuie tile periy/ kaͤnaki: 
y Btałi od Pámient drogich / cos iey (am náťupíl. VBy tyler ile zaus ice 
eb wymyfłow πέεγξάπε, €solo tylc ile nacselniť/ ztotemi kamieniami hafto⸗ 
wány, Vos tyle ile pizmt/ ambry / y pefumy w zapech łoGcowne Wargi 
tyle / ile ba welnic ná savooíe w Turczech złotem okreslone / ktorych dla wdz ie⸗ 
cznotzel yinięltości używa, ¶ warz tyle / ile farbiczki Weneckie fe te 

d edaty 


| « Złote  gárzmo Małżenfkie_. ) —— MP 
Geba / tyle ile fmaczne PofFis Marcypany / wiry roblene/ lodowatej d pray 
nich truneczki rofłofne 3 Rrety przywiezione Proremió lo niefiedy obſytat. 
| bosý ia tyle/ ile Łóncuhy Klebanıyı y fute s peret Bnuryi Ftorydeś cy nadali 
| Imiona tyle/ ile ᾖτοίε ná prsepyd po Srancuftu/ wymyślane y nowa fuse 
stálane. Bece ty le / ile ftuczne od złota manelle. Dálce tyle / ile pierścienie 
y reľávolce Angielffie. Nogi tyle/ ile pańczogłi Niderlanſtie / cndzozie mfF le 
bindy/ pe dwiaz ki Fármázynovce/ y wymyślne firoyne trzewiki. Jednym Ros 
wem / wByfiło ley ciato w bie wat uwinione tyle Boßeuie/ ile naydroffie iep 
Báty/ w ktorych co Dzień przebieratacfłe chodzi / € przecie nie Pontentá/ prás 
gnoc co wymyslnieyhego / y wyclagdiac to Fonfecznie ná Meju / aby to miatá/ 
co Pedy indsicy inóczey poftrzegtá © nleficse(na y nienófycona dci wości nies 
. wieściego narodu. Oczy sey takie / ktore co n infiydb widse/ to sáraz u siebie 
miel dca Jezyk iey uſtawicz nie woła Pupcie mi, fprawcie mi/ tat ie y ovás 
ie / i naydrośfe ob wymyfłow Báty/ ἀνεείαβ ich ma pelne fPrzynie/ 4 ty niebofe 
Meju muelf/ by też dzieciom w ſamorodney bárvele chodzit / by teg w Domu 
nie midto nic zoſtat / by teš dla ſtrolow pozbywać wioſek / 4 cudze katy wycie. 
rat / albo nd fiaredé de Bpitalá ídt/ przecie ie firoy/ przecie kupny / we dnie 
myśl y biegay oFoto po$ywienia/ d vo necy tadbay gomonu miaſto obpocsnies 
nia. Ὁ ftotu miafto przyſmatow / to ná cie fufa é ty mniemafš fe ma by dz (pos 
koyny obiad 6 ono Dáni we thie muchy brzecze / ἀξ też cz ſem musiß nate iawßy 
esepcá poprówić. «δε cl Mascus Aurelius tål rádzť. Uxor ſæpè admonenda 
eſt, raro reprehendenda, violentis manibus nunquam tractanda, Ale iezyE 
eskem podsinialy b olsu Paͤni dußki ai ba wi: otof tobie / kiedy nayb ardziey ze⸗ 
cheeß pokoiu / toć Dáni przy ple wuie o diable / y co trefnieyBego/ aj ußy bolą, 
\Mulier mare eft, quodcund; das devorat; nunquam abundat, nunquam 
dicens fufficit: Etenim mare non eft mare, fed mulier mare omnium acer- 
fimum: nullum extat in femina membrum, quod non redoleat vel avari- 
tiam; vel latrocinium, vel proditionem, vel luxuriam homines brutificanté. 
.. Jefcze ſtuchay ty co chceB bydz Žonátym: Zdobyway fobie tál wiele oczu / 
isPo ma Daw w ogonie/ dbyś iey mogł wedlug potrzeby uſtrzedz. Vßy miey 
iaPo Midas o owe nowin o miey flucht ioc: Viozdrzá talo will do woche nia: 
KID rybi/ gdakanlu iey nie obpowiadäiac. Zoladek firuši/ cos ετνάτδβεσο 
nij {εἰάξο polyPát y trawie. Szyie wołowa do tego mierzlecnego larzınd/ quia 
feró detreétat onus qui fubit, Nogi iclenie / sidet ubodzac. Mérure vorobla, 
Sen świerczowy/ jebys megt {ρ4έ! gdy pocznie Swrergorál. Maljenfimo po- 
traelure trzech rzeczy; Zeby byť Mag mary. Zona czyfla, Džieci postubne. 
Zoſes dybit brodu gdys powierzył żonie zdrowia uczctwego/ mdietności/ 


ialo ndprsyttad/ powieczamy OM Arendarzom / pieniedzy Bupcem/ 
| | roli 


p“ 
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2» Pear το Błote Páramo Male caes: 

roll oraczom trzody po ſterzom / them nice Prayiaciston Lios Rurfartm) 
máletnoáci y ſpra w Juryſtom / to waro w Furmánom/ now str, cor 


ee. Zteciom / głowy y gdrdté Bal wlerz om / Zdrowia wlaſnege Videdyfom. n.e, 


tat uczciwego / tore náb rzeczy pomienionc / y podobno nid zdrowie mile: 

iepBe: 4 maß go powierzyć w rece lidalakie (to (eff bialagłow(Pie) ftore 
firiciwBy nie maß nddzicie sadby go edzyſtee / ani iu maͤsci Bufay na táťa 
ráne/ dni affełorócyć jadney miet nie možeš albo czego takiego czymbys fle 
mogł zaſta wie ΕΔΕ stemu raze wi / kiedy cie fonké pocznie [żyć y głośno ſromo⸗ 
cić. Dytam cíe/ ieśli może Pro nísvoft cie blujnietcoe kiedy nim nie iefieś; 
galbier zem / kiedy nie móchluieB; ziedzielem kledy nie kraͤdnieß; zdrayco y 
zboyca / kiedy nie zbijaß; wgetecznlkie n y piianica / bebat trzezmym y cays 
ftym; nike cf zgoła bedpiecsnte tego za dee nie mofe/ d pesecie od $ony bele 
tey przyBło ( tafo mo wia) co do noſa / nie tylto tydy y tótidp' ale y ſmacznley » 


Byd kaſkow fpodzieway fie/ Piedyč pocz nie pl wae w Ede choć p pedoblenſt wa 


nie bed zie / Ńbyś miot bydz kied/ tar im / 4 nayrychley o lade feaßke / tar im εί 
stafiym mozg y ferce naß pikuie / je chodziß iaf wedzony śledź; by ießcze ná 
ſtroinie / toby nie Żal: dle przy ludz iach rozmäyty db! ná wiekßa twoie konfu⸗ 
ya / d ty iat bez duße / y zmyſt ow ſtoiß / nie mogec pátesac od woſtydu. 
Nayroófego zwierzecia zrozumies nature, 
Bialehglowie czárt w (ercu drugi wlazł zi (kore, 
Chcieyże feno Dóley zábrnač/ & doświadczyć feng) poznaß y wfpimnig 
potym na iakie niebeſpieczenſtwa przytdzieg: Bo rzeczom wßyſtkim ná éwies 
eie pieemey fle dobrze przypatrulemy Som Pupuisc ogladamy.  Jofirus 
mentá gdy w nie gramy/ álbo gróć kaßemy: Perfumy doy ich wachamy. Wis 


ná koßtuiemy. Suk na pálcámi mócamy. V górce brzakamy Zdoze przemies 


rżamy. Boniń przeiezdz amy; pofpolicie wßyſtklego veprzod doświadczamy/ 


teślifie zeyde ná to / na co kuputemy / rzeczy tkbie (ibo owaͤkie / y pier weß 


mall ießcze tárgulemy. 
Same zone / zäwiezäwßy oczy / tabo Poté w worse blerzemy / by on chlop 
3 Dyſa / co przedat pfa$ydowi 34 lifa; inécsey gdyby Πε godz ite (probemdé 
łóło piwd vo kadzi / kaͤßdyby rzekt / $e na nie fle nie zeydzie: d indstey tey πίε pos 
Pdźwia/ úž do ślubu; bo uyr za wßy / píerovepby ła fobie obrzydz it / nimby pos 
myślił polać $4 jone / By wa to czaſem / ze drugi od ślubu s Poblerca uciecze, 
Pier we) mnie ziemia poźrze. pier we w grobie ciato 
W proch fie może obrocić , y bedzie procbnialo: 
Niżbym z boku kość w girdfo wetknač z dobrey woli, 
Tam oczy gdzie milujem, tam reka gdzie boli, 
Jeeli 


S 
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Jes Złote amo Matzeńfkieva cm 
1% Jeśli co doce mieć né świecie! pieniadze dem / d łupiwfy mam; nd przys 
Hab, dee Poniá/ dum zan pieniadze mam; ches tofosia albo inBey ryby/ 34 
placiwhy mam / εξ właśnie ine rzeczy. Chce Sony, nie dam pieniedzy/ úle 
ond mi daie / gdy z ſoba poſag nies ie / dbym ta polal. to ty rezumief fe tak * 
glupía/ mylig fle nie boze / prsypátrs fle bardzo co w tym ieſt / ze ley vladni 
Bodzicy zbyw eie 3 domu / ofumßy pienio dzmi. 4 M 
Szukaj fobie bez Szwagrow nie ubogicy tony, xP E 
A przed ślubem miey poſag, w workach odliczony, 

Od Bseinifs blorec mieſo / im miePflly przsťladeľ/ ſpodzle way fle nie beg vel 
wády micfo: tek y fond gdzie ſpory pofag z (obo wnosi / w cnocie (pobsies E 
way fle ialiey przyfady/ albo wády. l = 

T natura twa piekna, tak wjpiniale zmysly, % 
[4 


Popfowałyć md Panno tych firoiow wymystys „ 
Ráczey fitoiow poprzeffan, choćbyś naga byta, 2 Ta." 
Mota ludzkość mzdyby cie y z ciałem okryld, e 5 

Nic po ſtroiu przy cnocie, Panna bryzowana, - R 


Bez cnoty: KAmienica stoma przycdziana, 

S sáté ieśli nie dobrze ná tobie przypada, pogodziß {εν dáwEBy ia przes 
robić; płerścioneł ieśli wielłi albo mály/ πιοξεβ go dat Stornibewi przelać ; 
pieniadze ieśli fle nie podobála wolno zmieniť πό ines mam dom nie miło 
mi w nim mießkac / przedam go / Álbo komu nayme; mam gsunciE/ ſta bo mi A 
rodzi / prstbam go 4 kupte inBy; mam Auge nie Fu myśli/ odprämie tego å ya 
przyime infego; mam Brita prsyPro mí 3 nim / uczynie dzlat / to poboy; mam p 
Sioſtre / gryzle mi leb / dam ig zámaš/ af gloved wol nieyßa; dle mam Zones X 
Ftora nd dochod (tate mewio) poiatem / iujfe trsymay cos ulapil 48 do émiercí, . 

U Poganow na Meze Zany amieráty > p". 
4 dziíby y na grobie ¿ego tdycomály : bcaa 31 
Nie tylko žeby ktora zań zdrowie dać miata s 4 > 
Lecz by mu ie y trzy kroč fama wz19c woldid, M 
Ledwie z icdnego duľzá, ni kobierca drugi, Ww 
Djis wefele, iutro ake oftdeniey posługa. 
Gbyby fle godz ito w rece wiiat (dto Péploná/ y smiartovedé czy dobry / d 
czy tluſtyr Alba εττετοίξά praysut icżeli nie cia ſnyr albo iato folwark ná cz s 344 5 
tͤrendo wit / pieniadze odmienić/ zwierzyny pomadháč/ czy mie smierdzi? albo è 
Fonia doftdwBy dobrego / bydi prwien fe nleomylnych nog / y fam τϑεξε, weż 


w rete/ przymterz / przyzuy / zmacay / ćrendny/-$mień' pechoway / iedz / pržea νὰ 
ded3: 4 w Jmie Bofe ieślić fle podoba/ álbo nie podoba odmien / ńrenduy/ sá 
wyzuy / albo diablé polin; Ale Sony (uhoway Boże) nie godzi fie. Quod μά 

i: d Ds DEUS | o 
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A DEUS conjunxit, homo non feparet, Bo gdyby inácsey/ niz iner; Ps 
aby Mircte przyrzutone/ iato Roſtrucharzowi ßkape nofato, Ng co la 
(po profu powiem) odpowiedzieć nie umiem. 2 
Nie káždy Zrozum, 
Co biała płeć umi, 
Wyimie bokiem [adto , 
Gdzie zgodliwe fładto 
Choć niepodobna, myt! tylko iako, 
| A pofłap fobie w tym nie ladaiako: 
| Uyzrzyß że dopnieff, rezolata trzeba, 
Kto do zalotow, kto ma iść do Nichá, 

Nuß byles fie tylko o$enił οἷ 5dras.owi co on nie máta! nie hca nácie 
pltrzde; prayiaciel ieślid go miał mowi / iuży8 sním nie moge bydz wiecey / 
bo inßego doſtat / biedy fone poist; powinni ieśli fa idcy/ y ci ſatuio ná 

. cie pótrzóć/ á ty iat wielu prsylacioł opuści bla iebney niewiafty. 
Dofag co do wezmieß nie mofeß rzec beśpiecznie §eby miał bydi trooy / 
ni Fond beby niepochybnie rwoids ani dzieci żeby nieomy lnie twoie. A ná 
dowod tey prawdy/ profe flaw sábiego Balenck/ y blazná coby $yczył fobie 
Pupit dom taki / ktoryby [εδά kluczem / ἱεδή Pto otworzyl; wierze je mi tafies 
go bdlómuta nie fifwi$/ procz ſamego zondrego/ ktory tiłiemu zdmtnieniu/ 
vogyfito ce iedno ma / d$ y fim siebie powierza. 
€ztery rzeczy mowi Salomon / kaſdego calecoiePé s domu wygaͤniala / Dym / 
Ogien / Dach dziure wy / y Fond nieſt worna Symu zbedz ieß okien uchyliwßy; 
ognia weds go zálavoBy/ dach nie bedzte ciek gdy go poprawie Εάΐεβ, ale fone 
tatay / bia gay idko chceß / puľay w nie δέτδτίεν nif w dach / nic iey nie pomoge: 
niepodobna ale prawdziwa powieść, fe ná Figtey dziewieć fory A (πάδέ 
grupBych niz debeo wych urośnie flore 54 maf idzie. Jedná tonge pokdsyvodté 
ná mišá pálcámi: je wiß ka sámárias 4 drugiey przeclwko wodsic mof Kuťal. 

Ila niewiafld/ dys ia w cukrze frályt/ przecie ond gorzka / y nie czya 
talem iefcze! Anim ftygał ο ſadney zley / feby fie popra wii. 

Choc iaſa tak Ziadľa, iák Tygrys gdy dzieci 
Straciw(zys wpadnie żartkim ſloweom w fieci. 

Albo ¡ak Niedzwiedź włocznia rozjufzonp 
Kiedy go frog: brytan bez obrony, 

24 cardio da wi: a krwawej pofoki, 
Ná rannym ciele cieka frogie ftoki, 


z 
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eli Zlote Jarzmo Maltcuſſie- 
Przecie matura w tym kes pocblebieła, 

Ze twey gładkości, złościa nadflawitas 
Nadobnaf czy ziaf, to grzech, owo cnota, 

By, była dobra, iabym byt niecnota. ! 
Mogibym cl íeficse wyliczye / iat wiele ludzi pogineto Ῥάπίεδηίο preseg 
tece joniae/ nie tylkoſtanow równieyByh/ ale y Brolewſf ich / lecz$e takowych 
przykladow 3 Hiſtoryi kaß dy (γεν dam połoy, Es nieltorzy co rzeko / teft row 
zum y wedzidto ná to / Kia mcwie/ nie wierz temu / dni drzwi/ dni kraty/ 
Ani (tras ufiświczna! pochamuis σὸν fie fond ná co εάβοωεβο uda. 

Byiy tábie co ie zi mykano w wiehach dobrze opatrzonych; były co przy 
fwyd po kre wnych mietz katy; byly co przy mowypd; byty eo ich fami mesos 
wie ſtrzegli / d przecie Filem od fon bieräli; były takie / 4 ſnadi y teraz ſo / co 
w y we oczy / przy ma zich dziwy y ledaco broity/ zwlodßy πνεξά $e fie mu to 
- énito/ dot ná iwie by io Inßych nie wiaſt tysiacómi naydz ieß n Biftorys 
Pow; Prore ſwemi chytrościami przechodzily meżow/ ia ich umyślnie tu nie 
Elabe/ dla tego wiedzac pewnie o nich $e one czytálac to wieceyby fle mos 
drości nduczyły/ 4 né zie bedoc 3 przyrodzenia tonne; nie mowie $eby fis 
miały odrásit tym ſtryptem ale przylepić do złego. Nequè aurum, nequć 
. Regnum, ned; divitiarum latie, tam excellentes babent voluptates, 
quantas viri boni, mulieris pia converſatio adfert. Euripidéss Virgo for- 
mola, & fi fit oppidó pauper, tamen abundć dotata affert quippe ad ma- 
ritum novam animi indolem, pulchritudinis gratiam; floris rudimentum, 
Ipfa virginitatis commendatio jure merito omnibus acceptiſſima eft Ma- 
ritis, Nam quodcunque aliud in dotem acceperit, potes, cùm libuerit, 
ne fis beneficio obſtrictus, omne ut acceperas, retribuere pecuniam, re- 
munerare mancipia reitituere dona, domo demigrare, przdijs cedere, fola 
virginitas accepta eít, reddi nequit, fola apud maritum ex rebus dota- 
libus remanet. Vidua autem qualis nuptijs venit, talis divortio digredi- 
tur, nihil affert impoffibile, fed venit jam alio perforato, 

Mały świat; człowiek fyvys tam niebo gdzie giowa, 
Zmysty Planet); Fozum Sience, przy tym słowa, 
Błądzi świat, ná mm człowiek + Niebo fie obráca, 
Śmierć od Wichudu nd Zachody dzień z nica potacza: 
Gdyby odmienna Luna Nieniaf) nam nie data, 
Smiatby nie flat na nogach, cojby glomá miata? a 

Ceremontom ty b co fle zenis / álbo fobie zaleci is / gdybyś fle hetat przys 
pítrsyt/ y oneuwagyć! diłabyś požyrťu fobie né przefiroge Odniefi/ máta 
rzecz do widzenia / NÁ pitreflym witániu daro wie ρἰεεόειφηεξ zobopolnie/ 

g/ 


> y pb ρα. "Złote Firzmo Malz cuſſice 
“tal guy Bese Jep Mose oſobliwey ffi ſwey Dána Miodzlanowi fewer ten 
pb kaße/ ge ttl ſwolo włoży go ná pálufeť ſer decz ny / rozumie nieborat ij 
wygrał/ d tego nit volosi/ $e fle ſerdußko pribsey złota/ nif tego ſamego uys 
muie, Incomparabile habet apud mulierem faſcinum, aurum & lapis, 
Wise ew ddie 6 and tal bierze / tak bierze. a 
W niektorych Prámid jeſt ten zveyczay / fede ślubu przytacioł by naywien 
Egyh, From ſamych poFremnyd nie biera/ ἐπί przypußczais / (néd$ dla tego / 
y ‘by Mioda Dani dinego dnia y w ¿Tieju y vo Pim inym fie nlesttodbáté. Jeſt 
Ὧν ingyh Narodow sité ceremonj. rosmóitych / zwyczdłow foremnych / przy 
Bathe fle Ecore gdy dobrze awagyG/ nic w nid) nie znaydz ieß / iedno ficsy» 
ro iafoby ochyde Życia ich Stab u Wtoch w goy Miodemu Dónu Zone w 
dom proveádze/ ieſt zwytzay $e Dáni potrafia w to feby przeciwke niey 34 
prog wyßedi / przez co 3áras uczy go domu bez iey woli nie wychodzić; rámše 
graz na podwoiach / nie wiem co 3a móści rosclera ia / ifeby mu nie tat prʒy⸗ 
č kre rázy byty od Jony / y dla tego ſtarzy Wießy näzwält ie Uxor ab ungven= 
| do, to ieft/ od mazánia álbo fmárománia. 
a infe Aarody! u Pesryd Cos Podziel z wrzecionem (wey mał$once 34 pes 
wtyka na to feby pomnialá o (wer zabávoie ndyuczciwpey' przeciw proc$nowda 
r nin głownemu ich nteprayiaciclowoi; dle oná czófem 3 tego głowy y brody Pas 
dz iel fobie czyni / fraſunka mi iake wrzecionśmi/ one Irecac y wiercac Indstey 
orzechy w łośnicy wßyſcy gryze / πάτο $eby maš przy wykal iey trzaſtu kiedy 
[ bedzie po domu chodzec kalac / Plot y erzófFać/ ꝛc. albo ech $e fond tat᷑ (móczna 
tat orzech / trory nie wprzod dobry/ aß go fiłuczeg álbo uderzyß. 
Nux, Alnus, Mulier, fimili funt lege ligati, 
„SE Hec tria nil rectè faciunt, (i verbera ceſſent. 
Orzech, Osiet, Niewiaflän iednym kfztaltem jyias 
Nic d brego nie czynia, kiedy ich nie bita. 
Tego co fle πίε feni/ po lácinte zowie celebs, laboby calc ftis, bo zda fie iafoby 
inf vo Úiebie był gdy bes feny. YTlałżenfiwo zaś po Łócinie ligamen, wia z adio 
cy mea:iilo? nodus, wezel, laqueus, sidto, czy /zudienica? jugum álbo jZrzmo 
co τεβρ[ξο znos nieyße ieft nij zend / bo ná westy/ ná dibla fa βευξί’ y ob Bubies 
nice nie ieden fle urwie: iarzmo by naycir$Be ma fwoy odpoczy nek: ale οξεπί» 
why fie nulla requies d$ do smierci / coś podobnego do piek id. Con vit um 
"adfert non connubium mulier, que fortunam babet, quà infoleicat, non 


habet, qua regatur virtutem, 
Bobrá tore 3 (oba Zons do demn Mefowi wnośi/ ze wio Juryſto wie 
Dos, fe datur A Parentibus: & accipiuntur à filiabus, To ieſt / fe te dobrá 


Rodzicy dálo/ dzie wi te co 34 maj ida biora / dle nie mefowie; Bo (cs. 
Polacy mo wis / τεδίοὶ po fonte poſag / tedy to Romeo Poſag / trieb obycssynie 


m sf] 
/ 


y { e ~ = 


Złote jarzmo Matzenfkes . " 
vosumie£/ to left tak / $e ond tyd dobr nie dals VTIajovol/ dle ich tylke miedzy its 
„dobrá lubo ná mśietności poſadʒ ta / $eby iey w połoiu δο[εξαΐν y Dosrvefity; 
4 potym posn4t fe ich nie odie/ bo gdy pocsna utracét: Vliašovce tylo nifcsea 
des iey przecie vocále softdie! y ta co ma ná dobrach megewych zćpifano nie 
Binici by teš dzieciom po Dycunie miało nic zoftáč : 4 podobno lepiey y flus 
fniey/ feby to co ond wnieste/ voprsoo nigczóło; 4 to meg owe zá poloiem bys | 
io / bo owey nie moge fie tego nigdy 3404 co Blegowet/ nietwoie to dziecie: A 
teśli pravobá $e tak ieft/ tot y aná nie twoia žoná byls / y dzlatki nie swore ve 
twych dobrády Oziedziczo! fwoie dobro ſträciwwßy. Tobie do tego co iey ieſt / to 
ieſt do pef£gu: siagnat nie poʒ wolono / y nápifano nad nim: Noli me tangere, 
Bto cedy sámydla fone ροἰφέ/ ma voprsob dobrze umaśćć dla czego; icáli 
dla rzodu domowego/ zab nie lepicy mieć do tego tuge domowego! dobrego / 
Í θο[ροδάεηεβο/ ktorego za we mojeB obmienit/ gdy fte nie nadáte/ shit 
" gdy zafłuży/ ofo nań málac ieśli nie kradnie; zaczym wziać mu 3 reči coá mu 
porzuczył/ d to bes gomdnow y báláfevo. - 
Jeśli dla tego šebyd (ynd mia / aß nie lepicy BedBy de Bpirala/ albo 
- Binderbanfu/ miedzy tysiacem obróć fobie Filtu/ y dat im im wychowänie 
przyſto yne / 3 przyſtuge o Pind BOGA y 3 chwało u ludzi; é potym ktory 3 
nich bedzie foremnieyßy y milgy/ uczyń go dziedzicem / 3 wielka twoia ucies 
cha; ník biedy (plobstvofiy rata lichote / ná wielki gal y fromoce y utrapienie 
fwoies Jeśli dla tego / feby pefad w3iamBy/ dlugi ním popiácitš 4 ia mowie/ 
be lepley wziać u Zydá na lich we y plácié flo od ftá, à mieli Riedy fle w takie 
balamuct wo wdaß / ktore tezytroć cleiße niż naywielßy ding. Maoſtek jedlí 
fie zeniß z miłości, pamictay y powtore mowie pamictay / icólió nie wiedziały 
wie dz ze miłość εάξ mólnia. 
: Z wdziecznego oká promień rowny Slońcu bije, 
4 zokrayłey wynika biala roja fzjie: 
Włos udatny przechodzi złoto, árumiana 
Warga sakoby właśnie w purpurze zmaczána. 
f A gdy ufa otworzy (krem nah ro piant, 
l Mu/za fie ferca topic, choćby ołowiane, 
Maätk miłości: Octe Eolivoy/ dziecko młode clattá nágiego/ raczki dra⸗ 
piešne/ romiona ſt czydlate. Ono Ociec gczudia fobie firuše/ ialo mat dia⸗ 
bet / tak y icy dz ie wk. 
Bo Wenus Z morfkicy porodzona piany, 
Rada powabia uroda Mtodziany: 
T firzelać każe dziecku zuchwaiemu, 


A Nie gwnli pewnie ſæc æudionogo wema: 
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Złote Jarzme MatéenfRies 
Lecz twoie máiac ná oku [Rlonnofci, Ν΄ 
W cárdioc nákladžie tychto z boku kofci, '. 
Viámieniť to iegcze nieľtore pewinności/ pamieci godne o efenleniu: Gdy 
iednego pytano czemuby nifło fone poigt? odpowiedział! Še ze dwoyg⸗ złego 
mnicyge Fo$oy obiera: miec nie wiem czy dobzeobral/ do iet li xo wyſokley 
máto co dobroci/ tedy w nifłiep nie maß iey zgolá nic / gylio Peseta złość. 
Esytalem ttf o iednym w Luropie 3 Grekow / madrym czy glnpüm:/ nie wiem 
dal nózwóć zwano go Socrates, 3 tym dolladem / $e był Mortalium fapien= 
tiſſimus, ij nie było u nich (ndd§ mebrBego/ € ia mówie fe podobno glupße⸗ 
go! bo nie fšy báť e tátim drugim błaśnie/ coby go fond Fiiem bilatá/ y the 
Fim tugiem mylaldı chybaby 3 tey miary? Że on fam umiał ia znieść écsby 
ließe e šitá otym mowić; rozumli so) «zli giupſt wo: Cego rády zážpl ieden 
tábowey w ożenieniu; Y fenit fie! y nie genie / obo ie co εἰεβξὶε ná cle/ ſednat 
iedli fic nie o$enig/ ießcze to u ciebie χο mocy bedzie! $e fie fenit mofeB! ale 
o$eniwBy fle zoſtanieß ako pifłorz w wierßy/ Ftoremu ndzad trudno wyniść y 
dobrze to drugiemu rédziť/ d przecie bátámunt/ bo fie (am c$enił/ y diablé 
dziwego Kántype poiat Piba o iednym / $e mu fe trzy Sony iebné sd druga ` 
obiecaly / 5 frófuntu Φίορ głupi ledwo nie oBálat/ rozgnie wa ny rodzay idbtofi 
wycioł/ y (polit: d w tym famficosi prosili go © geleffi 5 tey iabloni ná 
fczepienie w (αγ ogrodäch / dle po csésie, - 

Hanba co prawda / záczač Woyne przy Rycerſtim paͤs le / 4 konczyt przy 
proſtym powrosie. 

Dotofe tu ieficze co leden powiedzial) je Bafdy fondty podoblen kufulee / 
Prora dzieci nit wiem iaľo rzecz! czy fwoie czy nie ſwoie wylefe: bo nie wiaſtx 
(36 tale ich mow oc) gdyby im «o przyBło obierat / woldtaby Paida zofińć 7 
o iednym oťu/ niidi o iednym Min: czego ſwiadkiem oná Biftorya Rzyma f 
ffa o Dépiryudie gdzie Pánie uczeiret y Eznatortí w pole wywiedzione. Jes ti 
den téffe gdy z okrerem tonal ná morzu / gdy drudzy ciešary w morse rzucelí/ / 
on nie me loc nic ειεἴβεασι zone wrzucił Vieptunow! w dźry. 

Melle neminem, nifi apibus intezfectis, fecurć vefci poffe; | 

Dike Swiety Auguſtyn o iednym w Afryce/ [tory umierdiac 34 trzy rges 
czy Pánu BOBY δειεξονοαῖ. Naprzed fe fie nie fenit, Oruga, fe ničomu > 
sony nie rat. Trzecia / $e morzem nigdzie πίε iezdzii/ sám gdzie mogt pießo 
aldo lodem przeledhóć, ; : wis - : 

Gratias agamus DEO Creatori, quód neceflaria fecit parabilia, δε... 
y + 


difficilia paratu non neeeſſaria. M) v 
d. 
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Enmandus rel Grecki od Zelopida nógóniony dla nie ośenienia' y — 


nie zoſta wien · a vo Oyczpbnte potomkt / uk odpowiedzial: Nie wiem Pro z naa 
Mf + vú W A bardz ley KR 


ra ml 


| Złote Jáaramo Malžedfkie..s. 3 
ey niepsavo-DOycsysnic/ czy id com go nie zofiawił/ cay. 4) coś go 
oi / wierutnege lorra. P 

t» Patrzay ib ko fie ſtroi twoy ezurylo młody, 

rz Czupryne podmufknie, kocha fie z urodye 

ae Ofirzy wafit uczy fie mrıgaö na uczynne, 

Pane mlode, czafem fie kufi ο niewinne, 


tab wielu madrych wypifšé miał ná utwierdztnie tiy prawdy. Dans 
petey y temu «o Bodzicow / ob ſynow abo core? potyťa/ info czefto dzleti 
Má gdrowie Rodzicow ni fepuia. 
c Dexccie rednáť Żeby ten Alees y Złotego Jarzma ošenienia «ulrem los 
tewstym otrył' ná koncu e:Fexe polyttt ofenicnia potoje 

"E isrorffey nocy gdy 3 foba do łaśnice mnidziecie náprzod Déni Mioda / 
6 twote siert Váná BOGA profit bedzie: y $ebym fic w ie zyk nieułośił 


wiedz y to odersnie sapewne/ Że niemiéfty: gdy wırzegs y przyfladem Tobias 


|o fony; nayprsob fie Panu BOD wtośnicy modlo, € o to profažeby 
fle $ niemi tat dz ało 1489 s Saro / te feft $eby diet.m mejow Pada miała d 
potym žeby oni pierwey pemarli/ dnifelı ent fame. Jeśli nie wierzyß (bo 
ic wiem fe fic ży przecie ofen) pamieray wiecfłudhóć tey modlitwy, 

Baraz potym wgyfiłie nie wiaſty domowe, mpatruis s pilnościałtore pier? 


wey zóśnić / yz tad veierja! Że ty abo ona / ieśli veprzod zaͤsnieß / voprsob p- 


umrzeß / przez to Żóraz miedzy wami złe miefłanie geras guſta / y gary 
τόν cie wprzod poftát nd on swift. 

_ Arcilla Hunn rum Rex; Hidiconis Baćtrianorum Regis fiiliæ pulch er - 
rimz amore fucceafus, prima nuptiarum noćte» ex Venere defatigarus, 
inter dorm'endum, {upino corpore, profluvio {angvinisé naribus, fuffo- 
catus interiit. Experreéta mulier, virum amplexu repetens, «Xtinótum 
lalgentemqué invenit. Sic, quí alienum fargyinem tantopere anhclarat, 
proprio interijt, - 
| Clápifatbym ci y nBs bácy ſekrete wo y kuglarſtro: Ale ge ꝓrzech y nie Eu 
rzetzy ! zamilgze niren Bid ufinicć wise Powiem/ ‚dw tym ξοπίες p iſma 
UBynie. To iehn&E co wiem scpewne wypifie tu / dbyś ty wied iet fe ch 
co fie. $enić myśle/ dbo świeżo zo act prʒetzytawßy t^ erz ee fe fito mowie / 
„śle wiek mi ge nie blugetemu pelse gdy be de mowili ; 2 iem blasen; dem 
kie dy onemu prfaniu nie wierzył Wiem y to e cf (lew<famowic/bedg 
| mńie mieć 34 blázna „przes ieden miefiąć: ale w Drug: co raž do pifma me go 
¿Dedo tpelowpćj witrzeci fami ony (obe o tym co fie tu píše wiernie mog 
i : : y Wie 


et niebyłoby Ťoňca/ gdybym ci voſzyſtkie co ich mieć moge doroody Ius 


Ἢ — 


4 Złote Jrrzmo Matšenfkie. — 7 { 
w ic bedaj w BWarty wByfcy sgodnie przyznais byd§ ifiotna prawde ke 
byifieefie pifmo moie 
m - 3εβοι dá gale tz m mate chkeß zégadmat) poodbno εέξ rzetzeß: Ledaidtig 
T w tey mierze / σἑοίβεο t3:goó nie (PoBrovoal/ Jony nie miawiy: A ia tobie 
12 powiadam: Fiedy owo dway Party’ lub warcaby graia / leptey tezeci 3 bálebá 
wid / gdy owi nie pograckn gréis. , 
Tu flanawfy mniemam pomyáliB Čož tedy tzynie goyf Pan BOG fam 
dat glowiefówi Zone / intermedium fragilitatis concupifcentiæ carnalis, 
A kiedy ták: Biers je ia w Jmie Dánflie/ dobrze fle πίε raz dle dzieſtet przes 
| degna wp: 5da mi fic fe Cie lepiey wytrydute mżeli Rabarbarum albo Aloes 
rofarum, dbo Mauna Calabrima, Y vo tym čie vo rece. Bofe porucam/ pros s 
bac aby cie zóbomał od esPiego laParfivod: ktore / nie mowie (am e" 
|... wyflamnie/ ale mozg welbie wynicule y przewroct. Vale, 


"SENTENCYE, ABO NAUKI” 


Młodzianom y Zonátym potrzebne, 

Neve fampruo(z, damnum fine honore conferunt, 

Dolorem de mala uxore tunc mitigabis, quando audies 
de uxoribus alienis, 
Malum funt mulieres; led tamen 6 populares, non eft do- 
mum invenire fine malo. 
Cor nobile, & alrum, non inquirit de operibus mulierum; 
Oraculum Santi Hieronymi, — 

Cum mulieribus habitare, & de mulieribus non cograre, majus eft quam 
mortuos fufcitare 

Mulieres omrium fere calamitatum au&ores fuiffe, vitis dicuntur. 

Teſtis bel lum Troianum Lucretiz ftuprum à Sexto Tarsquinio illarum 
Tarquinium Regno dejecit, 

Salomoa R:x ludzorum ſapientiſſi mus, concubinarum irretitus amori- 
bus. & pietate, & beatitudine defecit, 

Qui luguríatur v.y*ns mortuus eft, & ferreas mentes libido domat; que 
majorem in Virginibus petitur famem, dum dulcius putant omne quod 
meíciunt. 

Kon propter opes ducenda cft Uxor, magis eaim morum, & virtutis T 


benda elt ratio, Zn; D. 
u A s 


ume 
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Zlote Firzmo Matźonfkie, i 
Zuſanna cüm difcrimine vitz & honoris, contra lalciyos fenes, caftita- 
tis vi&oriam reportavit, & cuadtıs fzminis vivum pudisitiz exemplar 
extitit. 
Aperté mala ehm eft mulier, tum demum eft bonaj N. 
Habeat locum maledicti crebrz nuptiæ. 
Mulier quæ nubit multis, multis non placet. : κ 
Prope lefe confequuntur, proponi formam, & exponi pudicitiam. 
Matrimonium nihil aliud eft, quam aícendere & delcendere, 
Grave elt tenere cervici jugum. 
Dignitas mulieris eft, elle yiri fociam: 
lieri imperare deíperata res eft, 
riti virtus uxoris ornamentum, 
eus mundus funt preclara gefta meriti, 
Fama bon: decorat me, fed honefta viri. 
Mulieres ſolæ loqui volunt, & univerfos tacere, 
In manu mariti & tutella (it uxor, non in fervitutes 2» JE 
Generoía 8: fida conjunxit moleftias marito, quibus affliditur, abftergic, 
Non formam fed famam bong mulieris, volo effe multis notam. " 
Inter omnes vitz hujus amicitias & focietates, ea fola maxima eft ma- 
riti & uxoris legitima e>njunétio: ceteras lola enim voluntas, hang 
voluntas adjun&a necefficati caufat. y T 
Uxoris cft mariti ingenium in univerfum fequi; Mariti vero uxoris inge- 
nium in nonnullis tolerare. Onera epim matrimonii, que multa, mo- 
leta, & diuturna funt; folus amator concors tollerabilia reddit · 
Sine fosio injucunda eft rerum omnium poſleſſio. 7 
Amor fincerus & purus cum reciprocus eft; merum mel, (acarum e(t me- 
riſſimum, guftulus cali eft quo nihil fvavus, SY i 1 
Litigoſi conjug:s aullä fruuntur tranquillitate, & zg.č illis eft inter di- 
visias & delicias. i ` 
Uxorem de paribus ducito, quia fi ex majoribus duxeris; sognatos has 
bebis Domir.os, 1 
Qui bibit & ludit; cum pulchris fepe puellis, 
Nummos & famam perdere lzpe folet, 
Quivetulam duxit, nummis pelle&us & auro. 
Hic nummos duxit, vetulam pro dote recepit, 4 
In elienda uxore, magna ratio habenda eft optima ac integre fame, 
dam forme; virtutis quàm dotis. 1 
Axor enim domus, & ómnium qux intra domum (ust; "m cuftos, 


2) f 


m. 


1 
ο. Dl 


lx PET U LECH t cal 
Ov T. ADO Na aut = 


r ee 
32953 "NAP E z, - = - 
Ba A 

ye 1 so E 


1 
7 
y 


u 
y 


Zloic| Farzmo Μάη - „| 


PARECBASIS | 


Anthorrowa intencya nle ieſt Eturmomáč ná Sean Vilatfenget y Bi 
glovoy znumlenſte / δή tym eboygiem wßyſtek Świat Emienie; οἷς młodym 


odoiey płci etwierńć otzy úby de Świece kt a palí/ nie lecieli praybld s 


idem komorow / abo merpliPov. Atoß alb wiem winien ge im ſtrzydie ugos 


„1e33ty! fomy fobie: Bro Bachow nicumiciac nie ſſre ic wyi edzıe 3 Bruto, 
predko od mern sgínie, A prscto$ piſma te 3 powašnyd wieln Auth o⸗ 
gow! oſobliwie FeanciBlá Patryarchy / y inByd de Czlibatu pifiacy 


Polityte o zebrane! probe nie hay w ς lym płógczu bez podľemľá 
step e xyſtymacyl nie chodze. ö 


Z OILO WI. 


Docui te urinandi artem, & tu me vis demergere. 
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